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 The purposes of the research were 1. To construct the textbook on Basic Thai 
Conversation for Foreign Teachers at International Community School. 2. To validate the 
textbook on Basic Thai Conversation for Foreign Teachers at International Community 
School to follow the standard of 80/80. 

 The population and the sample group used in this research consisted of 12 
foreign teachers who have no previous knowledge of Thai language and begin teaching at 
International Community School on the academic year 2011. 

 The research instrument were 1. A Textbook on Basic Thai Conversation for 
Foreign Teachers at International Community School which was validate by the standard of 
80/80 2. Unit test, and 3. A Thai conversation achievement test. 

 The results of this research revealed that the textbook on Basic Thai Conversation 
for Foreign Teachers at International Community School is efficient at about 82.92/86.58 
and could be used in teaching Thai to Foreign Teachers at International Community School. 
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บทที่ 1  
บทนํา 

 

ภูมิหลัง 
 ในปจจุบันหลักสูตรการศึกษาของประเทศไทย นอกจากหลักสูตรที่ใชภาษาไทยเปนหลัก
แลวยังมีหลักสูตรสองภาษาที่ใชทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษและหลักสูตรนานาชาติที่ใช
ภาษาอังกฤษเปนสื่อในการเรียนการสอน  หลักสูตรนานาชาตินี้จัดตั้งขึ้นมาเพื่อตอบสนองความ
ตองการของสังคมที่ใหผูเรียนไดเรียนภาษาอังกฤษกับครูชาวตางประเทศที่ใชภาษาอังกฤษเปน
ภาษาแม และเนนการเรียนการสอนโดยใชภาษาอังกฤษเปนภาษากลางในการสื่อสาร ทั้งน้ีเพ่ือ
พัฒนาความสามารถในการเรียนรูภาษาตางประเทศของผูเรียน และเพื่อเปดโลกทัศนใหแกผูเรียนได
มีโอกาสรูจักคนจากหลากหลายเชื้อชาติ ศาสนา เพ่ือเปนการเตรียมความพรอมสําหรับการศึกษาตอ
ตางประเทศในระดับที่สูงขึ้นไป นอกจากนี้แลวยังมีชาวตางประเทศอีกจํานวนมากที่อาศัยอยูใน
ประเทศไทยพรอมครอบครัวทั้งดวยหนาที่การงานและเพื่อการประกอบธุรกิจจึงทําใหมีโรงเรียน
นานาชาติเกิดขึ้นเพื่อรองรับบุตรหลานของครอบครัวชาวตางประเทศกลุมดังกลาว  
             จากการสํารวจของสํานักบริหารงานคณะกรรมการสงเสริมการศึกษาเอกชน พบวา
ปจจุบันมีโรงเรียนนานาชาติตางๆที่กอตั้งขึ้นทั้งในกรุงเทพมหานครและตามเมืองใหญๆในประเทศ
ไทยกวา 100 แหง นับตั้งแตมีการกอตั้งโรงเรียนนานาชาติแหงแรก ในป พ.ศ. 2494 ซึ่งเดิมที
โรงเรียนนานาชาติเปนสถานศึกษาที่มุงตอบสนองความตองการของเด็กชาวตางประเทศที่มาจาก
ครอบครัวที่ตองยายประเทศติดตามผูปกครองอยูเสมอๆ หลักสูตรจึงใชระบบสากล เชน หลักสูตร
อังกฤษ หรือหลักสูตรอเมริกัน เพ่ือใหเด็กสวนใหญของโรงเรียนเหลานี้สามารถเขาเรียนตอใน
โรงเรียนของประเทศนั้นๆไดอยางตอเน่ือง (Murphy.1990)  
 ดังน้ันครูผูสอนจึงนับวาเปนบุคคลากรที่มีบทบาทสําคัญทางการศึกษาในการถายทอด
ความรูและประสบการณใหแกนักเรียนและในโรงเรียนนานาชาตินั้นมีทั้งครูชาวไทยและชาว
ตางประเทศ โดยเฉพาะครูชาวตางประเทศที่เขามาสอนในโรงเรียนหลักสูตรนานาชาติจึงจําเปนตอง
มีมาตรฐานมารับรองในการออกใบอนุญาตประกอบวิชาชีพ ดวยวา พระราชบัญญัติสภาครูและ
บุคลากรทางการศึกษา พ.ศ. 2546 กําหนดใหวิชาชีพครูเปนวิชาชีพควบคุม และขอบังคับคุรุสภาวา
ดวยใบอนุญาตประกอบวิชาชีพ พ.ศ. 2546 ขอ 5 วรรคสอง ไดกําหนดเงื่อนไขวาผูขอรับใบอนุญาต
ประกอบวิชาชีพครูชาวตางประเทศตองผานการทดสอบและประเมินความรูตามหลักเกณฑและ
วิธีการที่คณะกรรมการคุรุสภากําหนดขึ้นเพ่ือใหครูชาวตางประเทศที่มีวุฒิปริญญาทางการศึกษา 
และขอรับใบอนุญาตประกอบวิชาชีพครูตองผานการอบรมตามหลักสูตร โดยวัตถุประสงคของ
หลักสูตรมีขึ้นเพื่อใหผูที่ผานการอบรมตามหลักสูตรมีความเขาใจสังคมไทย จรรยาบรรณของวิชาชีพ 
และสามารถนําความรูและประสบการณที่ไดรับจากการอบรมไปใชในการประกอบวิชาชีพไดอยางมี
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ประสิทธิภาพ นอกจากนี้ยังเปนประโยชนเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจําวันและมีความรูความเขาใจ 
ตอวัฒนธรรมไทย สามารถดํารงชีวิตอยูในสังคมไทยไดเปนอยางดี 

 เพ่ือเปนการตอบสนองแนวนโยบายดังกลาว โรงเรียนประชาคมนานาชาติจึงจัดใหมีการ
อบรมภาษาและวัฒนธรรมไทยและจรรยาบรรณของวิชาชีพสําหรับครูชาวตางประเทศขึ้น โดยมี
โครงสรางหลักสูตรที่จัดทําขึ้นจากสมาคมโรงเรียนนานาชาติแหงประเทศไทยและคุรุสภาที่ไดรวมกัน
จัดทําหลักสูตรขึ้นเพ่ือเปนแนวทางในการอบรมครูชาวตางประเทศ ถึงแมวา เอกสารหลักสูตรการ
อบรมภาษาและวัฒนธรรมไทยและจรรยาบรรณของวิชาชีพสําหรับครูชาวตางประเทศซึ่ง
คณะกรรมการรางหลักสูตรไดพัฒนาขึ้นน้ัน ไดระบุครอบคลุมถึง หลักการ จุดมุงหมาย แนวการสอน 
และการประเมินผลไวอยางกวางๆแลวก็ตาม แตการดําเนินการตามหลักสูตรที่มีขึ้นใหมนี้ก็เปนเรื่อง
ยากสําหรับโรงเรียนนานาชาติแตละแหง จึงจําเปนตองมีการจัดทําแบบเรียนประกอบเพื่อใชในการ
อบรมตามหลักสูตร เพ่ือการศึกษาอยางเปนระบบ เพราะการสรางแบบเรียนที่มีเน้ือหาเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมไทยเพื่อใชเปนสื่อในการเรียนการสอนภาษาไทยเปนสิ่งจําเปน และการลงมือทําและ
พัฒนาแบบเรียนดวยตัวเองจะเปนวิธีที่ดีที่สุดที่จะชวยใหผูสอนเขาใจแบบเรียนไดถองแท (สมพงศ 
วิทยศักดิ์พันธ. 2549) 

 ในฐานะที่ผูวิจัยเปนหนึ่งในคณาจารยหมวดวิชาภาษาไทยโรงเรียนประชาคมนานาชาติ 
และมีหนาที่ตองอบรมบุคลากรชาวตางประเทศ ผูวิจัยจึงสนใจสรางแบบเรียนการสนทนาภาษาไทย
เบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศโรงเรียนประชาคมนานาชาติ เพ่ือเปนสื่อการสอนสําหรับครูชาว
ตางประเทศที่เร่ิมงานใหมในแตละปและชวยใหผูเรียนมีความรูความเขาใจภาษาและวัฒนธรรมไทย
อยางถูกตอง อันจะนําไปสูความเขาใจอันดีในการศึกษาภาษาและวัฒนธรรมไทยในระดับสูงตอไป 
 

ความมุงหมายของการวิจัย 

            เพ่ือสรางแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบือ้งตนสําหรับครูชาวตางประเทศโรงเรียน
ประชาคมนานาชาติ ใหมีประสิทธิภาพตามเกณฑ โดยกําหนดเกณฑไวคือ 80/80 
 

ความสําคญัของการวิจัย 

  ทําใหไดแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศโรงเรียน
ประชาคมนานาชาติ ที่สามารถนําแบบเรียนนี้ไปใชสอนไดจริงตามเกณฑการหาประสิทธิภาพที่
กําหนด และแบบเรียนนี้ยังชวยใหผูเรียนเกิดทักษะทางภาษาสามารถสนทนาภาษาไทยกับคนไทย
ในชีวิตประจําวันได และยังเปนแนวทางเพื่อใหครูผูสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางประเทศ นําไปใช
เปนสื่อประกอบการสอนได   
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ขอบเขตของการวิจัย 

            กลุมประชากร 
                 กลุมประชากรที่ใชในการวิจัย คือ ครูชาวตางประเทศที่โรงเรียนประชาคมนานาชาติ 
ตั้งอยูเลขที่ 1225 ถนน เดอะพารคแลนด เขตบางนา กรุงเทพมหานคร จํานวน 60 คน 
 
            กลุมตัวอยาง 
                กลุมตัวอยาง คือ ครูชาวตางประเทศโรงเรียนประชาคมนานาชาติ ที่เร่ิมปฏิบัติงานในป 
2553 โดยคัดเลือกแบบเจาะจงจํานวน 12 คน ซึ่งเปนผูไมมีพ้ืนฐานความรูภาษาไทย 
             ระยะเวลาที่ใชในการวิจัย 
                 ระยะเวลาที่ใชดําเนินการทดลองแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครู
ชาวตางประเทศโรงเรียนประชาคมนานาชาติ  ระยะเวลาเริ่มตั้งแต 21 กุมภาพันธ – 8 มีนาคม 
2554 เปนเวลา 3 สัปดาห 12 คาบเรียน คาบเรียนละ 1 ชั่วโมง 
 
            เน้ือหาที่ใชในการวิจัย 
                การศึกษาคนควาครั้งนี้เปนการสรางแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครู
ชาวตางประเทศโรงเรียนประชาคมนานาชาติ ประกอบดวยเนื้อหา 10 บท ซึ่งไดมาจากการประชุม
รวมกันของคณาจารยหมวดวิชาภาษาไทยโรงเรียนประชาคมนานาชาติเพ่ือคัดเลือกหัวขอ และ
กําหนดเนื้อหาที่จะใชในแบบเรียน ไดแก 
  บทที่ 1 การทกัทายและการแนะนําตัว (Greetings and Introductions) 
  บทที่ 2 การขอบคุณ, การขอโทษ (Thank you, Excuse me) 
  บทที่ 3 ตัวเลข (Numbers) 
  บทที่ 4 เวลา (Time) 
  บทที่ 5 อาหาร (Food) 
  บทที่ 6 เครื่องดื่ม (Beverage) 
  บทที่ 7 ผลไม (Fruits) 
  บทที่ 8 สี (Colors) 
  บทที่ 9 การซื้อขาย (Shopping and Bargaining) 
  บทที่ 10 ทศิทาง (Directions) 
 

นิยามศัพทเฉพาะ 

            1.  แบบเรยีนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศโรงเรียน
ประชาคมนานาชาติ หมายถึง แบบเรียนที่ผูวิจัยสรางขึ้น ประกอบดวยบทเรียน 10 บท ไดแก การ
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ทักทายและการแนะนําตัว การขอบคุณ การขอโทษ ตวัเลข เวลา อาหาร เครื่องดื่ม ผลไม สี การซื้อ
ขายและทิศทาง  
            2.  ครูชาวตางประเทศ หมายถึง ครูชาวตางประเทศชาวอเมริกันที่สอนในโรงเรียน
ประชาคมนานาชาติและไมมีความรูพ้ืนฐานภาษาไทยที่เริ่มปฏิบตัิงานในปการศกึษา 2553  
         3.  ประสิทธิภาพตามเกณฑมาตรฐาน 80/80   
              80 ตัวแรก หมายถึง คะแนนกระบวนการ คิดเปนรอยละของคะแนนเฉลี่ยทีไ่ดจากการ
ทําแบบฝกหัดทายบทแตละบทของแบบเรียนทั้ง 10 บท 
              80 ตัวหลัง หมายถึง คะแนนผลสัมฤทธิ์ คิดเปนรอยละของคะแนนเฉลี่ย ที่ไดจากการ
ทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังการเรียนครบทั้ง 10 บท  
 

วิธีดําเนินการวิจัย 

             ในการศึกษาคนควานี้ ผูวิจัยดําเนินการวจัิยตามลําดับขั้นตอนดังตอไปน้ี 
1. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยทีเ่กี่ยวของกับการสรางแบบเรียน การสนทนา และ

วัฒนธรรม  
2. กําหนดประชากรและกลุมตัวอยาง 
3. สรางเครื่องมือที่ใชในการวจัิยตามเนื้อหาที่กําหนดไวในขอบเขต ไดแก แบบเรียน

การสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครชูาวตางประเทศโรงเรียนประชาคมนานาชาติ 10 บท 
4. สรางแผนการสอน แบบประเมินประสิทธภิาพ และแบบทดสอบ  
5. นําเครื่องมือไปใหผูเชี่ยวชาญตรวจสอบเพื่อแกไขปรับปรุงโดยดําเนินการดังนี้ 

5.1 นําเสนอแบบเรียนเรื่องการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาว
ตางประเทศโรงเรียนประชาคมนานาชาติ แบบทดสอบ แผนการสอน ตออาจารยที่ปรึกษาและ
ผูเชี่ยวชาญ เพ่ือนําขอบกพรองมาปรับปรุงแกไขใหถกูตองสมบูรณ 

      5.2 นําแบบเรยีนไปทดลองใชกับกลุมยอย จํานวน 2 คน เพ่ือนําขอบกพรองมา
ปรับปรุงแกไขใหมีความเหมาะสม 

6. ดําเนินการทดลองหาประสิทธิภาพแบบเรียนกับกลุมตวัอยางจํานวน 12 คน 
7. เก็บรวบรวมขอมูลการทดลอง 
8. วิเคราะหขอมูล 
9. เสนอผลรายงานการวิจัย สรุป อภิปรายผลและขอเสนอแนะ 
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บทที่ 2 

 เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของ 

 
 ในการวิจัยครัง้นี้ ผูวิจัยไดศกึษาคนควาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของและไดนําเสนอ
ตามหัวขอดังตอไปน้ี 
  1. เอกสารที่เกี่ยวของกับแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
  2. เอกสารและงานวิจัยที่เกีย่วของกับแบบเรียน  
                 3. เอกสารและงานวิจัยที่เกีย่วของกับการสนทนา 
                4. เอกสารและงานวิจัยที่เกีย่วของกับวัฒนธรรม     
                                                                                                               

1. เอกสารที่เก่ียวของกับแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
            ในการสรางแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศโรงเรียน
ประชาคมนานาชาตินั้น ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารที่เกี่ยวของกับแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร ซึ่ง
จะเปนประโยชนในการนําไปเปนแนวทางในการสรางแบบเรียนของผูวิจัย ดังนี้ 
             ผจงกาญจน ภูวิภาดาวรรธน (ตุลาคม 2532- มีนาคม 2533:  65) กลาวถึง ความสามารถ
ในการใชภาษาเพื่อการสื่อสารวา คือ ความสามารถดานระดับการใชบวกกับความพยายามสื่อสารใน
รูปอ่ืนๆ เชน การใชการสื่อสารที่ไมใชคําพูด (ทาทาง สีหนา การแตงกาย) หรือ การแสดงความมี
มารยาทในการสนทนา อยางไรก็ตาม บุคคลจะมีประสิทธิภาพในการสื่อสารหรือไม ตองขึ้นอยูกับ
กฎเกณฑเพียงอยางเดียว เราก็คงพูดภาษาแบเครื่องสมองกล คือ พูดประโยคไดถูกตอง ถูก
ไวยากรณ แตอาจไมเหมาะสมกับสถานการณที่เปนจริง ทําใหการสื่อสารผิดเพี้ยนหรือไมสมบูรณได 
          สุภัทรา อักษรานุเคราะห (2532:  2-3) กลาววา การใชภาษาเพื่อการสื่อสาร คือ การใช
ภาษาในการสื่อความหมายในสถานการณที่เปนจริง ผูเรียนจะตองสื่อความหมายใหผูอ่ืนเขาใจวาตน
มีจุดประสงคที่จะพูดเรื่องอะไร กับใคร ที่ไหน เม่ือไร และอยางไร ผูสอนจึงควรสงเสริมใหผูเรียนได
แสดงออกทางภาษาโดยใชสถานการณตางๆเขามาชวย ซึ่งผูสอนจะคํานึงถึงความสามารถในการสื่อ
ความหมายใหเขาใจ มีความถูกตองเหมาะสมเปนที่ยอมรับของคนในสังคม มิใชยึดความถูกตองตาม
หลักไวยากรณแตเพียงอยางเดียวดังที่เคยปฏิบัติมา 
             พรชุลี อาชวอาํรุง (2541:  55) กลาวถึง แนวการสอนภาษาตางประเทศ มี 2 แนวการ
สอน คือ  
            1.  PPP เปนวัฏจักรการเรียนการสอนและการฝกฝน ไดแก ลําดับแรกการเสนอ 
(Presentation) ครูผูสอนจะเนนรูปแบบ ครูจะสนับสนุนใหผูเรียนทํางานตามรูปแบบที่ครูควบคุม
จนกวาจะทําไดสําเร็จคงเสนคงวา นั่นคือ การใหทําแบบฝกหัดตามขั้นตอนที่กําหนดอยางชัดเจน 
ลําดับตอมาการฝกฝน (Practice) ครูเร่ิมลดการควบคุมลงและสนับสนุนใหผูเรียนถามคําถามซึ่งกัน
และกัน เพ่ือที่จะใหมีการตอบโดยรูปแบบที่เหมาะสมหรืออาจจะใชภาพ เพ่ือที่จะกระตุนใหเกิดการ
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ตอบสนองโดยใชภาษา และลําดับสุดทาย การแสดงออกทางภาษา (Production) เม่ือครูคอนขางจะ
มีความเชื่อม่ันอยางสมเหตุสมผล และผูเรียนสามารถที่จะแสดงออกทางภาษาไดตามบทเรียนที่ได
เสนอเอาไวแลวขางตน และมีการฝกฝนดีแลวก็จะนําผูเรียนมาสูขั้นตอนการแสดงออกทางภาษา 
การแสดงออกทางภาษานี้บางครั้งเรียกวาเปนขั้นอิสระ ขั้นตอนนี้ครูมักจะสวมบทบาทการอภิปราย 
หรือกิจกรรมแกปญหาที่จะใหทุกคนมีสวนรวมในการแสดงออกทางภาษา ในขั้นตอนนี้ผูเรียนจะไม
ถูกควบคุมอยางเดนชัดอีกตอไป แตจะเนนใหผูเรียนสามารถสรางสรรคในการใชภาษาดวยตนเอง 
อยางไรก็ดี ครูยังเปนผูตั้งรูปแบบที่เหมาะสมและถูกตองใหผูเรียนแสดงออกตามรูปแบบนั้นๆทีละ
รูปแบบจนครบถวน 
              2.  CA (Communicative Activities) เปนกิจกรรมการสื่อสารที่จะทําใหผูเรียนเรียนรู
ภาษาใหมไดดี เม่ือผูเรียนรูภาษาแมไดอยางดีแลว ยังรูความหมายของสิ่งตางๆและสามารถที่จะ
พิจารณาภาษาแมของตนไดอยางดี มีกระบวนการจัดทําทางภาษาไดอยางมีประสิทธิภาพ โดยนํา
ภาษาใหมเขามาเทียบเคียงกับภาษาแมและมีการเชื่อมโยงจากภาษาแมไปสูภาษาใหม 
             จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวของกับแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร สามารถสรุปไดวา 
การสอนภาษาเพื่อการสื่อสารตองเนนใหผูเรียนไดมีโอกาสฝกฝน และสงเสริมใหผูเรียนแสดงออก
ทางภาษาตามสถานการณจริง จะชวยทําใหผูเรียนเขาใจภาษาทีกําลังศึกษาอยูไดอยางชัดเจนมากขึ้น 
                          

2. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับแบบเรียน 
 2.1 เอกสารที่เก่ียวของกับแบบเรียน 
 ในการวิจัยครั้งน้ี ผูวิจัยมีวัตถุประสงคที่จะสรางแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตน
สําหรับครูชาวตางประเทศโรงเรียนประชาคมนานาชาติที่มีประสิทธิภาพตามจุดมุงหมายของการ
วิจัย จึงไดศึกษาเอกสารที่เกี่ยวของกับการสรางแบบเรียนจากนักการศึกษาหลายทาน เพ่ือเปน
กรอบแนวคิดและนําขอมูลที่ไดจากการศึกษามาประยุกตใชเปนแนวทางในการสรางแบบเรียนตาม
วัตถุประสงคของการวิจัย                  
                 2.1.1 ความหมายของแบบเรียน 
  แบบเรียน เปนสื่อที่สําคัญที่ใชในการเรียนการสอน ดังน้ันจึงมีนักการศึกษาหลายทาน
ไดใหความหมายของแบบเรียนไว ดังนี้ 
                 ชอร หลุยส (Shores, Louis. 1960:  54) กลาวถึงแบบเรียนวา แบบเรียนเปนเครื่องมือ
ที่ครูและผูเรียนใชสื่อความหมายซึ่งกันและกัน แบบเรียนเปนศูนยกลางทําใหผูเรียนที่มีความ
แตกตางกัน ไดเรียนรูเรื่องเดียวกัน ทําใหเขาใจเรื่องราวตางๆในทางเดียวกัน  
                 กูด คารเตอร วิคเตอร (Good, Carter Victor. 1973:  605) ไดนิยามแบบเรียน 
(Textbook) ไววา  1) เปนหนังสือตางๆที่ไดใชสอน 2) เปนหนังสือที่มีความเกี่ยวของกับวิชาใดวิชา
หน่ึงที่ไดกําหนดไวในหลักสูตร เน้ือหาของหนังสือไดจัดลําดับอยางมีระบบ และเปนแหลงขอมูล
สําคัญสําหรับการเรียนการสอน 
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                โรนตรี ดีเรก (Rowntree, Derek. 1981:  320) กลาวถึงแบบเรียนวา แบบเรียนเปน
หนังสือที่ประกอบดวยเนื้อหาหลักของวิชาใดวิชาหนึ่ง ซึ่งอาจแบงไดเปนสวนๆ เชน จุดมุงหมาย 
คําอธิบาย คําศัพท ตางๆ ตัวอยางการใชคําศัพท และแบบฝกสําหรับผูเรียน เปนตน 
               สุณีย อัตศาสตร (2526:  บทนํา) ไดกลาววา แตเดิมน้ันเคยเรียก “แบบเรียน” ตอมาได
กําหนดใหเรียกใหมวา “หนังสือเรียน” หมายถึงหนังสือที่กระทรวงศึกษาธิการกําหนดใหใชสําหรับ
การเรียน มีสาระตรงตามที่ระบุไวในหลักสูตร ซึ่งอาจจะมีลักษณะเปนเลม เปนแผน หรือเปนชุด 
หนังสือเรียนอาจจะเรียกตางๆกัน เชน แบบเรียน แบบสอนอาน หนังสืออาน หนังสืออานประกอบ 
ดังน้ัน “แบบเรียน” หรือ “หนังสือเรียน” จึงมีความหมายเดียวกัน แบบเรียนหรือหนังสือเรียนเปนสื่อ
การสอนที่มีความสําคัญมากตอผูเรียนและผูสอน กลาวไดวาแบบเรียนเปนหัวใจของการเรียนการ
สอน ทั้งน้ีเพราะแบบเรียนเปนเครื่องมือในการพัฒนาผูเรียน เนื้อหาในแบบเรียนตองมีความหมาย 
ชี้ใหเห็นแนวทางการเรียนรู การจัดกิจกรรม แนะนําแหลงความรูแกผูเรียนและผูสอน 
              ธวัช ปุณโณทก (2526:  3) กลาววา แบบเรียน คือ หนังสือที่มีเน้ือหาความรู หลักการ 
และวธิีการการสอนที่กําหนดขึ้นใชในการเรียนการสอนระดับชั้นใดชัน้หน่ึง ฉะนั้นหนังสือแบบเรียน
จึงหมายถึง หนังสือที่ใชประกอบการเรียนในโรงเรียนทกุสาขาวิชา 
                ฉวีวรรณ คูหาภินันทน (2527:  111) ไดกลาวถึงแบบเรียนไววา แบบเรียน คือ หนังสือ
ที่ใชสอนเปนหลักในวชิาที่เรียนของเด็กแตละระดับชั้น หนังสือแบบเรียนจะตองมีการจัดลําดับเน้ือ
เรื่องใหเหมาะสมและถูกตอง เพ่ือเปนอุปกรณการเรียนอันสําคัญสําหรับวิชาที่กําหนดให 
               อัมพร แกวสุวรรณ (2527:  4) ไดใหความหมายของแบบเรียนวา คําวาหนังสือเรียน 
หรือ แบบเรียน ในปจจุบัน หมายถึง หนังสือบังคับเรียนตามหลักสูตรแตละระดับ แตละชั้นเรียน 
ดังนั้น ในชั้นหน่ึงๆ จึงมีหนังสือที่กําหนดไวใหสําหรับเปนแบบเรยีนอยูจํานวนหนึ่ง เชน แบบเรยีน
สังคมศึกษา แบบเรียนวิทยาศาสตร ฯลฯ  
                จินตนา ใบกาซูยี (2536:  38 - 39) ไดสรุปเกี่ยวกบัหนังสือเรียนวา หนังสือเรียนเปน
สื่อการสอนที่มีเน้ือหาครอบคลุมเน้ือหาทุกขอตามหลกัสูตรอยางถกูตอง ครบถวน สมบูรณ 
เหมาะสมกับผูเรียนหรือผูใช สอดคลองกับจุดประสงค 
                ขอมูลที่ไดจากเอกสารที่เกี่ยวของกับแบบเรียนที่กลาวมานั้น สามารถสรุปไดวา  
แบบเรียน คือ สื่อการเรียนการสอนมีความสําคัญตอผูเรียนและผูสอน เพราะเปนสื่อที่มีการจัดลําดับ
เน้ือหาไวอยางมีระบบ เหมาะสมกับระดับชั้นของผูเรียน และถูกตองตรงกับจุดประสงคของวิชาและ
หลักสูตร แบบเรียนเปนสื่อการสอนที่สําคัญและเปนศูนยกลางที่ทําใหผูเรียนไดเรียนรูและเขาใจ
เรื่องราวตางๆไดอยางถูกตองชัดเจนยิ่งขึ้น 
                 2.1.2 ความสําคัญของแบบเรียน 
                แบบเรียน เปนสวนที่มีความสําคัญตอการเรียนการศึกษาเปนอยางมาก ดังนั้นผูวิจัยจึง
ไดศึกษาความสําคัญของการสรางแบบเรียนจากนักการศึกษา ดังนี้ 
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                Brown, James W. (1973:  403) สรุปความสําคัญของแบบเรียนไววา 
          1.  แบบเรียนชวยใหผูเรียนพัฒนาตามกําลังความสามารถของตนเองโดยเริ่มจากสิ่ง
ที่ผูเรียนสนใจ สามารถเลือกเรียนคนละสิง่ในเวลาเดียวกัน 
                 2.  ถาเปรียบเทียบกับสิ่งพิมพอ่ืนๆ แบบเรียนสามารถใชแลวใชอีก และมีราคาถูก 
นอกจากนั้น แบบเรียนยังประกอบดวยรูปภาพ ตาราง แผนที่ รูปการตูน และสิ่งอ่ืนๆอีกดวย ดังนั้น 
แบบเรียนเปนตัวเลือกที่มีราคาไมแพง เหมาะกับผูเรียน 
                3.  แบบเรียนเปนอุปกรณที่ชวยสรางกิจกรรมการเรียน ใหประสบการณการอาน 
และใหคตินิยมใหม นอกจากนั้น ยังทําใหการเรียนการสอนมีมาตรฐานเดียวกัน 
                4.  แบบเรียนชวยใหผูเรียนสามารถอาน เรียนรู หาหลักฐานเพื่อแกปญหาอยางมี
ประสิทธิภาพมากขึ้น 
                5.  แบบเรียนชวยปรับปรุงทักษะของครู และแนะนําวธิีแกไขปญหาตางๆที่เกิดขึ้น
ในการเรียนการสอน 
             สมพงศ วิทยศักดิ์พันธุ (2549:  111-135)  กลาวถึงแบบเรียนสําหรับชาวตางประเทศไว
วา การสรางแบบเรียนสําหรับชาวตางประเทศนั้น ผูสรางแบบเรียนควรคํานึงถึงภูมิหลังของผูเรียน 
จํานวนของผูเรียน ระยะเวลาในการเรียน หลักสูตร สื่อการสอน กลวิธีการสอน กิจกรรมประกอบการ
เรียนการสอน เพ่ือเสริมทักษะการเรียนรูภาษาและวัฒนธรรมไทย แบบเรียนภาษาและวัฒนธรรม
สําหรับชาวตางประเทศ ตองมีบทเรียนที่ผูเรียนเรียนรูอยางมีระบบ นาสนใจ จํางาย สนุก สอดคลอง
กับความสนใจของผูเรียน มีความยาวเหมาะสม มีคําศัพทไมมากเกินไป จํางาย ศัพทใหมไมควรเกิน
คาบละ 10 คํา มีแบบฝกหัดมาก รูปประโยคสั้น มีความหมาย สามารถนํามาใชในหองเรียนไดทันที 
ผูเรียนสามารถฝกทักษะการฟง การพูดได เร่ิมตนบทเรียนควรเริ่มดวยการเรียนรูโครงสรางสั้นๆ
และงายกอนนําไปสูโครงสรางที่ยาวและซับซอน และควรเริ่มตนจากการฟง การฝกพูด ใหผูเรียน
ตั้งใจฟงใหดีและออกเสียงใหชัดเจน ตอจากน้ันเริ่มตนดวยการเขียน การเรียนรูตามลําดับขั้นตอนจะ
ทําใหผูเรียนเรียนรูไดเร็ว และเขาใจภาษาไทยไดงายขึ้น นอกจากนี้บทเรียนที่ดีควรใหผูเรียนเปน
ศูนยกลาง มีกิจกรรมหลากหลายที่ผูเรียนน้ันสนใจอีกดวย 
             อัมพร แกวสุวรรณ (2527: 8) กลาวถึงความสําคัญของแบบเรียน ดังตอไปน้ี  
                    1.  แบบเรียนชวยใหเกิดการฝกทักษะ ในการเรียนภาษาการฝกทักษะการฟง การ
อาน การพูด และการเขียน เปนสิ่งที่ตองกระทําอยูเสมอ การกลาวย้ํา ซ้ํา ทวน เพ่ือเพ่ิมเติมให
ผูเรียนจัดเจนในการใชภาษาก็เปนเรื่องที่สําคัญและจําเปน กิจกรรมทั้งหมดนี้ครูสามารถปฏิบัติได
งายขึ้น เม่ือใชแบบเรียนเปนเครื่องชวยในการเรียน และเพื่อการศึกษาเพิ่มเติม 
                    2.  แบบเรียนเปนสวนหนึ่งของการเสริมสรางความคิด และกระตุนใหเกดิความ
เขาใจอยากทีจ่ะศึกษาหาความรูตอไป 
                  3.  แบบเรียนเปนเสมือนคูมือการเรียนของนักเรียน และเปนคูมือการสอนของครู 
                     4.  แบบเรียนเปนแนวทางการจัดกิจกรรมการสอนใหแกครู 
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                 5.  แบบเรียนเปนเครื่องชวยใหนักเรียนไดประเมินผลตนเองและครูไดประเมินผลการ
สอนจากการทํางานของนักเรียนดวย 
                จากทัศนะของนักการศึกษาหลายทานเกี่ยวกับความสําคัญของแบบเรียน สรุปไดวา 
ความสําคัญของแบบเรียน คือ สื่อการเรียนการสอนที่มีความสําคัญในการพัฒนาความรูของ
ครูผูสอนและตัวผูเรียน เพราะแบบเรียนใหความรูในรูปแบบตางๆไมวาจะเปนในเรื่องของเนื้อหา 
การจัดกิจกรรม การจัดการเรียนการสอน รวมถึงการประเมินผลการเรียนการสอนของครูผูสอน และ
ตัวผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ    
 2.2 งานวิจัยที่เก่ียวของกับแบบเรียน 
  ในการสรางแบบเรียน ผูวิจัยไดศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวของกับการสรางแบบเรียนเพื่อ
ประโยชนในการนําความรูทีไ่ดไปใชในการสรางแบบเรยีนที่มีคุณภาพ ดังนี้ 
             อัมพร พงษธา (2518:  บทคัดยอ) ไดวิจัย เรื่องแบบเรียนภาษาไทยสําหรับผูเร่ิมเรียนชาว
ตางประเทศ โดยวิเคราะหแบบเรียนชุด AUA Language Center Thai Course สรุปผลไดวา 
แบบเรียนมีการเรียงลําดับเปนคําศัพท ไวยากรณ และเสียงตามลําดับ มีการฝกเสียงที่มักจะเปน
ปญหาสําหรับชาวตางประเทศ เชน พยัญชนะเสียงหยุด อโฆษะ ธนิต และสิถิล ในแบบเรียนมีการ
ฝกออกเสียงสระ และระดับเสียงสูงต่ํามากเพียงพอที่จะทําใหผูเรียนสื่อสารได มีการสอนภาษาไทย
ในระดับภาษาพูด โดยสอนการพูดมากกวาการเขียน นอกจากนั้นแบบเรียนมีการสอนคําศัพท
เกี่ยวกับชีวิตประจําวัน และสิ่งแวดลอมที่เปนประโยชนแกผูเรียนในประเทศไทยมาก 
             หทัย ตันหยง (2532:  214) ไดวิจัย เรื่องการสรางหนังสือเรียนเลมเล็กเชิงวรรณกรรมเพื่อ
เปนสื่อพัฒนาการอานในระดับประถมศึกษา โดยใชการสอนดวยวิธีการสอนแบบมุงประสบการณ
ทางภาษา ซึ่งผลการวิจัยพบวา ผลสัมฤทธิ์ทางการอานของผูเรียน ระหวางการสอนดวยวิธีการสอน
แบบมุงประสบการณทางภาษาโดยใชหนังสือเรียนเลมเล็กเชิงวรรณกรรมสูงกวาอยางมีนัยสําคัญ
ทางสถิติที่ระดับ .01 แสดงวาการใชสื่อแบบเรียนเลมเล็กชวยใหเด็กเกิดการเรียนรูไดดีกวาการใช
หนังสือเรียนตามปกติ 
           ยุพา ชุมสนิท (2540:  บทคัดยอ) วิจัยเร่ือง การสรางหนังสือเรียนเลมเล็กเชิงวรรณกรรม
วิชาภาษาอังกฤษชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และดําเนินการทดลองโดยใชแบบแผนการวิจัยแบบ One 
group post-test design กลุมทดลองไดรับการสอนโดยใชหนังสือเรียนเลมเล็กเชิงวรรณกรรม ซึ่ง
ผูวิจัยสรางขึ้นจากคําศัพท และโครงสรางประโยคในหนังสือคูมือครู English Is Fun Book II บทที่ 
20-23 ผลการวิจัยพบวา หนังสือเรียนเลมเล็กเชิงวรรณกรรมวิชาภาษาอังกฤษ ชั้นประถมศึกษาปที่ 
5 ทั้ง 8 เลม มีประสิทธิภาพเปนไปตามเกณฑ 80/80 สามารถนําไปใชประกอบการเรียนการสอนได 
 นิภา ลาหิรัญ (2546:  64) ไดวิจัย เร่ืองการสรางแบบเรียนเลมเล็กเชิงวรรณกรรม ชุด 
ราชินีที่รัก เพ่ือเปนสื่อการสอนกลุมสาระการเรียนรูวิชาสังคมศึกษา ศาสนาและวัฒนธรรม ชั้น
ประถมศึกษาปที่ 1  โรงเรียนราชินี โดยดําเนินการสรางสื่อแบบเรียนเลมเล็กเชิงวรรณกรรม ตาม
หลักการและขั้นตอนการสรางแบบเรียนเลมเล็กเชิงวรรณกรรมของหทัย ตันหยง และทําการทดลอง
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เพ่ือหาประสิทธิภาพกับกลุมตัวอยางจํานวน  30 คน  ซึ่งไดมาจากการสุมตัวอยางอยางงาย จาก
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 1  โรงเรียนราชินี ปการศึกษา 2546 ผลการศึกษาพบวา แบบเรียนเลม
เล็กเชิงวรรณกรรม ชุด ราชินีที่รัก ซึ่งอยูในกลุมสาระการเรียนรูวิชาสังคมศึกษา ศาสนาและ
วัฒนธรรมที่สรางขึ้นนั้นมีประสิทธิภาพสูงกวาเกณฑที่กําหนด (80/80) กลาวคือมีประสิทธิภาพ 
84.30/80.65 ทําใหสรุปไดวาการใชสื่อแบบเรียนเลมเล็กเชิงวรรณกรรมทําใหเกิดการเรียนรูไดดีกวา
แบบเรียนปกติทั่วไป  
               นิตยา วิจาระนันท (2551:  บทคัดยอ) วิจัยเรื่อง การสรางแบบเรียนเร่ืองการทําบุญ 
สําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ เพ่ือสรางแบบเรียนการสอนวัฒนธรรมไทย เร่ืองการทําบุญ สําหรับ
ผูเรียนชาวตางประเทศ ประกอบดวยบทเรียน 6 บท ไดแก ทําบุญตักบาตร ทําบุญถวายสังฆทาน 
ทําบุญเลี้ยงพระ ทําบุญปลอยนกปลอยปลา ทําบุญทอดกฐิน และทําบุญทอดผาปา ผลการวิจัย 
พบวา ไดแบบเรียนการสอนวัฒนธรรมไทยเรื่องการทําบุญ สําหรับผูเรียนชาวตางประเทศที่มี
ประสิทธิภาพ 84.70/84.80 และผูเรียนดวยแบบเรียนดังกลาวมีความกาวหนาของผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนหลังเรียนสูงกวากอนเรียนอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 
               จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวของกับการสรางแบบเรียนดังที่กลาวมาแลวขางตน สรุป
ไดวา ในการสรางแบบเรียนเพ่ือสอนภาษาไทยสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศนั้น ในแบบเรียนควร
จะมีเนื้อหารวมถึงคําศัพทตางๆที่เกี่ยวของกับชีวิตประจําวัน  รวมทั้งมีเน้ือหาเกี่ยวของกับ
วัฒนธรรมประกอบดวย ซึ่งจะเกิดประโยชนแกผูเรียนชาวตางประเทศเปนอยางมาก นอกจากนี้ 
แบบเรียนที่มีการวิจัยและทดลองกับกลุมตัวอยางแลวนั้นพบวามีประสิทธิภาพตามเกณฑและ
นําไปใชใหเกิดประโยชนตอการเรียนการสอนไดอีกดวย 
 

3. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการสนทนา 

                 3.1 เอกสารที่เก่ียวของกับการสนทนา 
                    การสนทนา คือ การสื่อสารระหวางบุคคลและเปนสิ่งที่สําคัญมากสําหรับมนุษยในการ
อยูรวมกันในสังคม ดังนั้นผูวิจัยจึงไดศึกษาเอกสารที่เกี่ยวของกับการสนทนาจากนักการศึกษาหลาย
ทานเพื่อประโยชนในการสรางแบบเรียนการสนทนาและนําเสนอในสารนิพนธ ดังนี้ 
                3.1.1 ความหมายของการสนทนา  
  ผะอบ โปษะกฤษณะ (2519:  45) กลาววา การสนทนา เปนการพูดที่มีบทบาทสําคัญ
มากในชีวิต การงานใหญๆ จะสําเร็จไดก็ดวยการสนทนาเปนเบื้องตน ผูที่รูจักศิลปะของการสนทนา
เปนผูที่มีเสนหในตัว มีผูชอบคบหาสมาคม จะทําการสิ่งใดก็ลุลวงไปไดงาย แตจะวางหลักการ
สนทนาลงไปได อยูที่ไหวพริบของผูสนทนาที่จะพิจารณาเองวาเรื่องใดควรจะสนทนาอยางไร 
                นันทา ขุนภักดี (2528:  135) ไดใหความหมายของการสนทนาวา การสนทนา
หมายถึงการที่บุคคล 2 ฝายมาคุยกัน พูดจาหารือเพ่ือแลกเปลี่ยนความคิดเห็นซึ่งกันและกันโดยมี
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จุดประสงคสําคัญเพ่ือสรางมนุษยสัมพันธ เรื่องที่นํามาคุยกันหรือนํามาพูดจาหารือกันน้ันไมจํากัดจะ
เปนเรื่องใดก็ได ทั้งน้ีขึ้นอยูกับความตั้งใจ หรือความพอใจของคูสนทนา        
                อุดม บัวเพียร (2533:  66) ไดกลาวถึงการพูดสนทนาวา เปนการพูดคุยหรือพูดจา
หารือกันเพื่อแลกเปลี่ยนความคิดเห็น สรางมนุษยสัมพันธ ผูกมิตรไมตรีหรือแมกระทั่งทําลาย
ความเครียด การสนทนาเปนการพูดที่มีบทบาทสําคัญมากในชีวิตประจําวัน การทํางานใหญๆ
หลายๆอยางสามารถสําเร็จลงดวยดีก็ตั้งอยูบนพื้นฐานของการสนทนาหรือพูดคุยปรึกษาหารือกัน 
  ปรียา หิรัญประดิษฐ (2539:  962) ไดกลาวถึงการสนทนาวา เปนการพูดคุยเพ่ือสราง
มนุษยสัมพันธ เปนการพูดที่มักจะไมไดมีการวางแผนไวลวงหนาวาจะประสงคใหการสนทนาครั้งน้ัน
เปนไปในทํานองใด เร่ืองที่พูดจึงมักเปนเร่ืองทั่วๆไปในชีวิตประจําวัน เปนการพูดที่จะชวยผอน
คลายความตึงเครียดและชวยสรางมนุษยสัมพันธกับผูอ่ืนไดเปนอยางดี ในวงการธุรกิจการงาน การ
สรางมนุษยสัมพันธกับผูอ่ืน เปนปจจัยสําคัญที่จะทําใหการทํางานดําเนินไปอยางราบรื่น     
                 นพดล จันทรเพ็ญ (2539:  59) ใหนิยามวา การสนทนา คือ การแลกเปลี่ยนความ
คิดเห็นในสิ่งที่ผูพูดกับผูฟงมีความสนใจรวมกัน โดยมีผูรวมสนทนาตั้งแต 2 คนขึ้นไป การสนทนา
อาจทําไดอยางไมเปนทางการไปจนถึงการสนทนาอยางเปนแบบแผน สุดแลวแตบุคคลที่รวมอยูใน
วงสนทนาและโอกาสในการสนทนานั้นๆ ความคิดเห็นที่แสดงตอกันในหัวขอสนทนา อาจคลอยตาม
หรือขัดแยงกันก็ได แตตองตระหนักเสมอวา การสนทนานั้นๆ เปนไปเพื่อสรางมิตรภาพและความ
พึงพอใจใหกับคูสนทนา          
                 รังรอง นิลประภัสสร (2542:  101) ไดใหความหมายของการสนทนาวา การสนทนา 
หมายถึง การที่บุคคลตั้งแต 2 คนขึ้นไป มีโอกาสพูดคุยแลกเปลี่ยนความคิดเห็น ความรูสึกนึกคิด 
ความสนใจ ตลอดจนการใหขอมูลขาวสารแกกันและกัน โดยมีจุดประสงคเพ่ือเปนการผอนคลาย
อารมณ สรางความสัมพันธที่ดีตอกัน และเพ่ือใหกิจกรรมตางๆที่ตองทําสําเร็จไปไดดวยดี 
                 รัตนเรขา ฤทธิศร (2546:  23) กลาววา การสนทนา คือ การพูดคุยสื่อสารกันระหวาง
บุคคลตั้งแต 2 คนขึ้นไป เพ่ือแสดงความคิดเห็น และความรูสึกของผูพูดไปสูผูฟงในเรื่องเดียวกัน 
โดยผานสื่อใหมีความเขาใจที่ตรงกัน 
                 ชิตาภา สุขพลํา (2546:  216) ไดใหความหมายของการสนทนาไววา การสนทนาเปน
การสื่อสารที่มีความจําเปนอยางมากของมนุษยในการเสริมสรางความสัมพันธระหวางกัน เปนการ
สื่อสารที่มีบทบาทอยางมากในการตอบสนองความตองการของมนุษย ตั้งแตในชีวิตประจําวัน หนาที่
การงาน และการพูดจาเพื่อมารยาทในสังคมโดยทั่วไป เปนการสื่อสารที่เกิดขึ้นไดงายทันทวงที โดย
ไมตองมีพิธีรีตอง หรือวางแผนลวงหนาแตอยางใด 
                 การุณันทน รัตนแสนวงษ (2548:  61) ไดใหความหมายของการสนทนาวา การ
สนทนาคือ การแลกเปลี่ยนความคิดเห็นซ่ึงกันและกัน เปนเครื่องผอนคลายอารมณ เปนเครื่องชวย
ใหมีมนุษยสัมพันธไดดีที่สุด ทั้งยังเปนเครื่องชวยใหประสบความสําเร็จในหนาที่การงานอีกดวย 
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                จากการศึกษาความหมายของการสนทนาจากนักการศึกษาหลายๆทาน กลาวโดยสรุป
ไดวา การสนทนา คือ การพูดคุยสื่อสารกันระหวางบุคคลในสังคม ทั้งการสนทนาในกลุมเพ่ือน และ
ครอบครัวในชีวิตประจําวัน ลวนแลวแตใชการสนทนาในการติดตอสื่อสารกันทั้งสิ้น ดังนั้นการ
สนทนาจึงเปนสิ่งที่สําคัญอยางมากในการตอบสนองความตองการของมนุษย ทําใหมนุษยมีสังคม 
ชวยสรางมนุษยสัมพันธกับผูอ่ืนไดเปนอยางดี  
                3.1.2 ความสําคัญของการสนทนา  
                นิพนธ ทิพยศรีนิมิต (2542:  246) ไดกลาวถึงความสําคัญของการสนทนาไววา การ
อยูรวมกันในสังคม มนุษยมีความจําเปนที่จะตองเรียนรูหรือแสวงหาคําตอบในสิ่งที่ตองการทราบ 
หรือบางครั้งก็ประสงคที่จะสื่อความคิดหรือความในใจของตนใหคนอ่ืนไดรับรู ความจําเปนดังกลาว
สามารถที่จะสื่อใหเขาใจกันไดดวยวิธีการที่งายที่สุดและเร็วที่สุดคือ “การสนทนา” การสนทนาที่ดีจะ
ทําใหเกิดความเพลิดเพลิน อบอุน ไดผอนคลายความวาเหวหรือวิตกกังวล ทั้งยังกอใหเกิดคุณคาใน
การแลกเปลี่ยนทัศนะ ความรู ความคิด และการสรางความสัมพันธที่ดีงามตอกัน 
                นิภาพรรณ ศรีพงษ (2549:  118) กลาวถึงความสําคญัของการสนทนา ดังตอไปน้ี 
                      1. เปนการสรางพื้นฐานความสัมพันธอันดีระหวางผูคนในครอบครวัและสังคม 
                        2. เปนการแลกเปลี่ยนความรูสึกนึกคิดและทศันคติระหวางกัน 
                        3. เปนการรับทราบปญหาและจุดบกพรองทําใหเกิดการแกไข 
                        4. เปนการรวมมือในการสรางสรรคสิ่งที่มีคุณคาตอสังคมและประเทศชาต ิ
                        5. เปนการผอนคลายอารมณ การสนทนาทําใหไดรับฟงเรื่องราวตางๆ จากคู
สนทนา 
               จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวกับความสําคัญของการสนทนา สามารถกลาวสรุปไดวา 
การสนทนา เปนสิ่งจําเปนสําหรับมนุษยที่จะตองเรียนรู เพราะการสนทนาเปนการสรางพื้นฐาน
ความสัมพันธอันดีระหวางผูคนในครอบครัวและสังคม 
                3.1.3 หลักการสนทนาที่ดี 
                สมจิต ชิวปรีชา (2524: 64-66) ไดกลาวถงึหลักการสนทนาที่ดีไวดังนี้ 
                      1.  จงเปนนักฟงที่ดี การสนทนาที่ดีผูพูดไมควรพูดคนเดียวโดยตลอดแตควรให
ความสนใจฟงเม่ือคูสนทนาพูด และพยายามทําความเขาใจในคําพูดของคูสนทนาทุกวรรคทุกตอน 
แสดงสีหนาทาทางใหเขาเห็นวาเราสนใจฟงในเรื่องที่กําลังพูด ไมควรแสดงความเบื่อหนายใหเห็น 
ถามีเรื่องที่เขาใจยากหรือไมเขาใจควรถามดวยอาการสุภาพหรือแสดงความคิดเห็นเพ่ิมเติมใน
โอกาสอันควร จะชวยใหคูสนทนาเห็นวาเราสนใจในการพูดของเขามากยิ่งขึ้น 
                       2.  ใหทุกคนมีสวนในการพูด การพูดและการฟงเปนสวนประกอบซึ่งกันและกัน 
การสนทนาที่ดีจึงควรเปดโอกาสใหผูรวมสนทนาไดแสดงความคิดเห็นใหผูอ่ืนไดฟงบาง กรณีที่มีผู
สนทนาบางคนไมชางพูดหรือพูดคุยไมเปน คูสนทนาควรจะสังเกตและพยายามหาทางใหพูดดวย
การซักถามเปนการนําทางการสนทนา เพ่ือจะไมตองพูดอยูเพียงฝายเดียว 
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                      3.  การเลือกเรื่องที่ทุกคนสนใจ การสนทนาที่ดีและนาสนใจ ผูพูดควรเลือกเรื่อง
ที่เหมาะสมและเปนเรื่องที่ทุกคนในกลุมสนใจ ไมควรเลือกเรื่องตามความพอใจของตนเอง หรือพูด
ในเรื่องที่ผูอ่ืนไมอาจรวมแสดงความคิดเห็นได เพราะจะทําใหการสนทนาเปนที่นาเบื่อหนาย 
                        4.  ความถูกตองตามกาลเทศะของการสนทนา การสนทนาที่ดีควรคํานึงถึงความ
เหมาะสมของกาลเทศะ เชน การพูดสนทนาในงานศพ ควรสํารวมคําพูด พูดคุยแตพอควรและควร
คุยเบาๆแตถาเปนงานมงคลสมรสหรืองานรื่นเริงอ่ืนๆ อาจนําเรื่องราวที่สนุกสนานเพลิดเพลินมา
พูดคุยและอาจสนุกเฮฮาไดตามสมควร 
                        นิพนธ ทิพยศรีนิมิต (2542:  247) ไดกลาวถึงการสนทนาที่ดีไววา การสนทนาที่
ดี คือ การเปดโอกาสใหคูสนทนาหรือผูรวมสนทนาไดมีสวนรวมในที่พูดคุย และทําใหบรรยากาศ
ของการสนทนาดําเนินไปดวยความพอใจของทุกฝาย 
                        สําเนียง มณีกาญจน และ สมบัติ จําปาเงิน (2542:  121-122) ไดกลาวถึง
หลักการพูดสนทนาวา 
                             1.  การวิเคราะห ผูพูด ผูฟง กาลเทศะ จุดประสงค โอกาส และเรื่องที่จะ
พูดหรือสนทนา 
                             2.  การเตรียม เตรียมตัว เตรียมใจ เตรียมวางอากัปกิริยา สีหนา ทาทาง 
ตลอดจนน้ําเสียงและภาษาที่ใชใหสอดคลองกับขอแรก 
                             3.  เรื่องที่พูด ควรเปนเรื่องที่ทาํใหคูสนทนาสนใจ 
             จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวของกับ หลักการสนทนาที่ดี สามารถสรุปไดวาหลักการ
สนทนาที่ดี คือ การมีมารยาทในการสนทนา การสนทนาที่ดีควรคํานึงถึงความถูกตองตามกาลเทศะ 
และเปดโอกาสใหคูสนทนาไดรวมพูดคุย ไมควรพูดคนเดียวตลอด เพ่ือทําใหบรรยากาศของการ
สนทนาดําเนินไปดวยความพอใจของทุกฝาย นอกจากนี้ยังรวมถึงการวางอากัปกิริยา สีหนา ทาทาง 
ตลอดจนน้ําเสียงและภาษาที่ใชใหสอดคลองกับเรื่องที่สนทนาดวย 
                 3.1.4 การสอนสนทนา 
                 บํารุง โตรัตน (2524:  69-70) ไดเสนอแนวการสอนสนทนาภาษาอังกฤษใหกับ
นักเรียนไทยวา การสอนสนทนาเบื้องตน คือ การฝกใหนักเรียนถามตอบตามโครงสรางประโยคที่ครู
กําหนดให เพ่ือมุงที่จะพัฒนาทักษะการพูดเปนสําคัญ แมวาการสนทนาที่แทจริงจะหมายถึง การที่
นักเรียนสามารถเลือกที่จะพูดอะไรไดดวยตนเองก็ตาม ในการสอนบทสนทนาระยะเริ่มแรกครูควร
จัดเปนแบบแนะกอน (Guided Conversation) กอนที่จะใหมีเสรีในการพูดดวยตนเองทั้งหมด 
                 อัจฉรา เสือยันต (2545:  14-15) กลาวถึงการสอนสนทนาภาษาไทยใหกับนักเรียน
ตางชาติวา มีลักษณะคลายคลึงกับการสอนสนทนาภาษาอังกฤษใหกับนักเรียนไทย เพราะเปนการ
เรียนภาษาที่สองรองจากภาษาแม ดังนั้นแนวทางการสอนจะเปนไปในทิศทางเดียวกัน 
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                3.2 งานวิจัยทีเ่ก่ียวของกับการสนทนา 
             การทําวิจัยครั้งน้ี ผูวิจัยไดศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวของกับการสนทนาเพื่อประโยชนใน
งานวิจัย เร่ือง การสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศ โรงเรียนประชาคม
นานาชาติ ที่ผูวิจัยไดจัดทําขึ้น ดังนี้ 
 ประสงค รายณสุข (2532:  บทคัดยอ) วิจัยเร่ือง การศึกษาปญหาและวิธีแกไขการพูด
ภาษาไทยแกเด็กชาวเขา ชั้นประถมศึกษาปที่ 2 พบวา ผูเรียนชาวเขาที่ไดรับการฝกโดยใชแบบฝก
เสริมทักษะการพูด มีผลสัมฤทธิ์ทางการออกเสียงสูงกวาผูเรียนชาวเขาที่ไมไดรับการฝกและ
ผลสัมฤทธิ์ทางการออกเสียงภาษาไทยของผูเรียนชาวเขาหลังการฝกสูงกวากอนไดรับการฝก 
 จงพัฒน แกวมีชัย (2536:  บทคัดยอ) วิจัยเรื่อง ผลของการใชแบบฝกสนทนา
ภาษาอังกฤษของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 6 เพ่ือเปรียบเทียบผลการใชแบบฝกการสนทนา
ภาษาอังกฤษระหวางผูเรียนกลุมที่ใชแบบฝกและกลุมที่ไมใชแบบฝก กลุมตัวอยางที่ใชเปนผูเรียน
ชั้นประถมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนอนุบาลลําปาง จํานวน 60 คน พบวา แบบฝกการสนทนา
ภาษาอังกฤษที่สรางขึ้น มีคะแนนเฉลี่ยหลังการทําแบบทดสอบกอนเรียนและหลังเรียนแตกตางกัน
อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 และเม่ือเปรียบเทียบระหวางผูเรียนกลุมที่ใชแบฝกและไมใช
แบบฝกแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 
  สมปอง ศรีวิชัย (2536:  บทคัดยอ) ไดศึกษาวิจัยเร่ือง การพัฒนาหลักสูตรภาษาไทย
เบื้องตนสําหรับนักศึกษาตางประเทศ มหาวิทยาลัยพายัพ พบวา แผนประสบการณสามารถ
พัฒนาการใชภาษาไทยของนักศึกษาตางประเทศ มหาวิทยาลัยพายัพ อยูในเกณฑปานกลาง ใน
ดานการสนทนา อยูในเกณฑปานกลาง การอธิบายรูปอยูในเกณฑดีและการแสดงความคิดเห็นอยูใน
เกณฑปานกลาง 
  รัตนเรขา ฤทธิศร (2546:  บทคัดยอ) ไดศึกษาวิจัยเร่ือง การใชบทเรียนคอมพิวเตอร
ชวยสอน เร่ือง การสนทนาภาษาไทย สําหรับผูเรียนภาษาไทยเปนภาษาตางประเทศ โดยมีผูเรียน
ชาวตางประเทศที่เรียนภาษาไทยเปนภาษาตางประเทศ ในมหาวิทยาลัยพายัพ จํานวน 10 คน เปน
ประชากรที่ใชในการวิจัย พบวา ผูเรียนที่เรียนเสริมดวยบทเรียนคอมพิวเตอรชวยสอนทุกคน
สามารถผานเกณฑการประเมิน 80% และสามารถทําคะแนนเฉลี่ยของแบบทดสอบหลังเรียนสูงกวา
กอนเรียน แลวนําคะแนนแทนคาเพื่อหาประสิทธิภาพ สรุปไดวา บทเรียนคอมพิวเตอรชวยสอนเรื่อง
นี้มีประสิทธิภาพอยูในระดับ ดี 
  บังอร รอยกรอง (2541:  บทคัดยอ) ไดศึกษาวิจัยเรื่อง การใชเกมเสริมการฝกทักษะ
การฟง-การพูดภาษาอังกฤษสําหรับผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 1 โรงเรียนอนุบาลลําปาง พบวา 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของกลุมที่ใชเกมเสริมการฝกทักษะการฟง-พูดภาษาอังกฤษสูงกวากลุมที่
ไมไดใชเกมเสริมการฝกทักษะการฟง-พูดภาษาอังกฤษอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01  
                วัชรพล วิบูลยศริน (2553:  31) ไดวิจัยเรื่องการสรางแบบเรียนสนทนาภาษาไทย
เบื้องตนสําหรับผูเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ โดยสํารวจเน้ือหาจากแบบเรียน
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ภาษาไทยสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ และแบบเรียนภาษาตางประเทศสําหรับผูเรียนชาวไทยที่มี
วางจําหนายตามรานคาและศูนยหนังสือตางๆในเขตกรุงเทพมหานคร แลวนํามาสรางแบบเรียน 
สนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับผูเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ จํานวน 10 บท มี
เน้ือหาเกี่ยวกับการสนทนาภาษาไทยที่จําเปนตองใชในชีวิตประจําวันในสถานการณตางๆ ไดแก 
การทักทาย การขอรอง การบอกเวลา การนัดหมาย การพูดโทรศัพท การถามทาง การสั่งอาหาร 
การเดินทาง การซื้อสินคา และการทองเที่ยว และกําหนดใหเน้ือหาตองถูกตองตามหลักภาษา ใช
ภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียน โดยเนนทักษะการฟงและการพูด ประกอบดวย บทสนทนา คําศัพทที่
เกี่ยวของ แบบทดสอบการสนทนา และโครงสรางประโยคเปนเนื้อหาหลัก ซึ่งประกอบดวย 3 ภาษา 
ไดแก ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และสัทอักษร โดยอภิปรายผลถึงขอดีในการสรางแบบเรียนนี้วาจะ
ชวยใหผูเรียนสามารถฝกฝนเพิ่มเติมนอกหองเรียนได ผูเรียนเกิดแรงจูงใจในการฝกฝน ชวยใหเกิด
ทักษะและความคลองแคลวในการสนทนามากขึ้น 
               จากการศึกษางานวิจัยที่ เกี่ยวของกับการสนทนา สามารถสรุปไดวา การสราง
แบบเรียนเกี่ยวกับการสนทนามีประโยชนตอผูเรียนในการนําไปใชฝกทักษะการพูดเพื่อใชใน
ชีวิตประจําวันไดและเปนประโยชนในการใชเปนสื่อสําหรับการสอนการสนทนาไดอีกดวย 
 

4. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรม 

                 4.1 เอกสารที่เก่ียวของกับวฒันธรรม                            
                    4.1.1 ความหมายของวัฒนธรรม  
                 สมชัย ใจดี และ ยรรยง ศรีวิริยาภรณ (2536:  1)ไดกลาวถึง คําวา วัฒนธรรม นั้นเปน
ภาษาบาลีและสันสกฤต “วัฒน” เปนภาษาบาลี แปลวา “เจริญงอกงาม” สวนคําวา “ธรรม” เปนภาษา
สันสกฤต หมายถึง “ความดี” ซึ่งแปลตามรากศัพทก็คือ “สภาพอันเปนความเจริญงอกงามหรือ
ลักษณะที่แสดงถึงความเจริญงอกงาม” วัฒนธรรมเปนวิถีชีวิตหรือการดําเนินชีวิตของกลุมใดกลุม
หน่ึง ซึ่งหมายรวมถึงความคิด ศิลปะ วรรณคดี ดนตรี ปรัชญา ศีลธรรม จรรยา ภาษา กฎหมาย  
ความเชื่อ ขนบธรรมเนียมประเพณีและสิ่งตางๆที่มนุษยสรางขึ้น ซึ่งไดถายทอดใหกับคนรุนตอๆมา 
เปนเร่ืองของการเรียนรูจากคนกลุมหนึ่งไปยังคนอีกกลุมหนึ่ง ซึ่งถาสิ่งใดดีก็เก็บไว สิ่งใดควรแกก็
แกไขกันใหดีขึ้น เพ่ือจะไดสงเสริมใหมีลักษณะที่ดีประจําชาติตอไป ในลักษณะนี้ วัฒนธรรม จึงเปน
การแสดงออกซึ่งความเจริญงอกงาม ความเปนระเบียบเรียบรอย และศีลธรรมอันดีงามของ
ประชาชน  
                สุพัตรา สุภาพ (2543:  101) ไดสรุปไววา วัฒนธรรมมีความหมายครอบคลุมถึงทุกสิ่ง
ทุกอยางอันเปนแบบแผนในความคิดและการกระทําที่แสดงออกถึงวิถีชีวิตของมนุษยในสังคมของ
กลุมใดกลุมหนึ่ง หรือสังคมใดสังคมหนึ่ง มนุษยไดคิดสรางระเบียบ กฎเกณฑ วิธีในการปฏิบัติ การ
จัดระเบียบ ตลอดจนระบบความเชื่อ ความนิยม ความรูและเทคโนโลยีตางๆเพื่อควบคุมและใช
ประโยชนจากธรรมชาติ 
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                ประภาศรี สีหอําไพ (2538:   3-4) กลาวถึงวัฒนธรรม (Culture) เปนศัพทบัญญัติที่พล
ตรีพระเจาวรวงศเธอ กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธทรงบัญญัติศัพทจากภาษาอังกฤษสําหรับใชใน
ภาคภาษาไทยจนเปนที่นิยมอยางแพรหลาย ตามมูลศัพทหมายถึง ภูมิแหงความเจริญงอกงาม 
ไดแก มรดกของสังคม ซึ่งเปนสมบัติสวนรวม มีทั้งของที่เปนวัตถุ ความรู ความเช่ือถือ ศิลปะ หรือ
ศีลธรรม  นิติธรรม ประเพณีและอุปนิสัย ประชาชาติทุกชาติมีสังคมมรดก (Social Heritage) คือ
สมบัติที่ตกทอดมาจากชีวิตของประชาชนนั้นตามลําดับชั่วอายุคน  วัฒนธรรมของแตละประชาชาติ
ยอมมีลักษณะเฉพาะของตน  
                 พวงผกา คุโรวาท (2549:  41) กลาววา วัฒนธรรม หมายถึงสิ่งที่ทําใหจิตใจ กาย 
วาจา ของคนเจริญงอกงาม มีจิตใจสูงขึ้นดีขึ้น หรือวิถีทางในการดําเนินชีวิตแหงชุมชนใด ชุมชน
หนึ่ง กลุมใดกลุมหนึ่ง หรือประเทศใดประเทศหนึ่งใหมีระเบียบแบบแผนที่ดีงามจนกลายเปน
ขนบธรรมเนียมประเพณี 
                พัฒน นอยแสงสี และ สองศรี โตประเสริฐ (2520:  34) กลาวถึงคําวา วัฒนธรรมตาม
ความหมายของคนทั่วไปซึ่งเปนความหมายอยางแคบคือ ศิลปะ วรรณคดี ดนตรี และขนบ   
ธรรมเนียมประเพณี ที่ควรรักษาไว สวนความหมายอยางกวางคือ วิธีการดําเนินชีวิตของกลุมใด
กลุมหน่ึง ไดแก การหาเลี้ยงชีพ กฎหมาย การปกครอง ขนบธรรมเนียมประเพณีตางๆ สภาพ
เศรษฐกิจ ระบบสังคม 
                ไทเลอร เอ็ดเวิรด (Tylor, Edward. 1871:  1) นักมานุษยวิทยาที่มีชื่อเสียงไดกลาวไววา 
วัฒนธรรมนั้นไดหมายรวมถึงความรู ความเชื่อ ศิลปะ ศีลธรรม กฎหมาย ขนบธรรมเนียมประเพณี 
ความสามารถดานตางๆ และนิสัยของผูที่อยูในสังคมน้ัน อันเปนลักษณะเฉพาะของสังคมใดสังคม
หนึ่ง เปนลักษณะในการดํารงชีวิตประจําวัน 
                โครเบอและคลักฮอน (Kroeber; & Kluckhohn. 1952 cited in Keats, 1997) ไดให
นิยามของ วัฒนธรรม วาประกอบดวยรูปแบบของพฤติกรรมทั้งที่เห็นไดชัดและเปนที่เขาใจกัน ซึ่ง
มนุษยไดรับมาถายทอดตอไปโดยสัญลักษณ กอใหเกิดความสัมฤทธิ์ในดานตางๆ และแกนสําคัญ
ของวัฒนธรรมประกอบดวยความคิดและคานิยมอันเนื่องมาจากประเพณีอีกดวย 
                 จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรม สามารถสรุปไดวา วัฒนธรรมหมายถึง
การดําเนินชีวิตของคนกลุมใดกลุมหนึ่งที่แสดงออกถึงความเจริญงอกงาม ความเปนระเบียบ
เรียบรอย ความกลมเกลียว ความกาวหนา และศีลธรรมของประชาชน จนกลายเปนมรดกตกทอด
กันมาตามลําดับชั่วอายุคนและเปนแบบแผนที่ดีงามจนกลายเปนขนบธรรมเนียมประเพณีที่มีสืบ
ทอดกันมาจนถึงปจจุบันนี้ 
                4.1.2 ความสัมพันธระหวางภาษาและวฒันธรรม 
                 สุภัทรา อักษรานุเคราะห (2532) ไดสรุปไววา การเรียนภาษาที่สองนั้น คือการเรียน
วัฒนธรรมที่สอง ภาษาแตละภาษามาจากโครงสรางทางวัฒนธรรมที่แตกตางกัน ดังนั้นเม่ือมีการสื่อ
ความหมายขามวัฒนธรรม (cross-cultural communication) ยอมมีการแทรกแซงทางวัฒนธรรม 
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(cultural interference) เกิดขึ้น ซึ่งอาจทําใหเกิดความสับสนเขาใจผิด และขัดแยงกันในดานใดดาน
หน่ึงได ทั้งน้ีก็เพราะมีการถายโอน (transfer) ระบบของภาษาตลอดจนคานิยม ความเชื่อ ทัศนคติ
ในภาษาและวัฒนธรรมของผูเรียน ไปสูภาษาและวัฒนธรรมใหม ดังน้ันการสอนเฉพาะการออกเสียง
คํา และประโยคใหมๆ จึงไมเพียงพอ ผูสอนจําเปนตองใหขอมูลทางวัฒนธรรม แสดงวิธีการใชภาษา
ในบริบทและสถานการณตางๆกันและใหผู เรียนคุนเคยกับวัฒนธรรมซ่ึงเปนสวนหนึ่งของ
ความสามารถทางภาษา (language competence) ดวย    
               ดังนั้น สามารถกลาวโดยสรุปก็คือ ความรูทางวัฒนธรรมเปนสิ่งจําเปนตอการเรียนการ
สอนภาษาเปนอยางมาก ถาหากละเลยไมสอนวัฒนธรรมควบคูกันไปก็เหมือนกับการสอนเพียงแค
สัญลักษณซึ่งไมมีความหมาย การสอนภาษาไปพรอมกับการสอนวัฒนธรรม นอกจากจะเปนการ
ดึงดูดความสนใจของผูเรียนแลว ยังทําใหใจกวาง มองโลกในแงดี ยอมรับสิ่งแปลกไปจากตนและยัง
มีผลตอความเขาใจภาษาดีกวาการเรียนรูดวยภาษาแตเพียงอยางเดียว                     
                4.1.3  หัวขอวฒันธรรมที่ควรนํามาสอนรวมกันกับทักษะทางภาษา 
      เน่ืองดวย วัฒนธรรม เปนตัวแปรสําคัญที่มีผลตอการเรียนการสอนภาษาและการใช
ภาษา จากการศึกษาของ รูบิน (สุมิตรา อังวัฒนกุล. 2537; อางอิงจาก Joan Rubin) ไดศึกษาและ
สังเกตกระบวนการเรียนรูที่ผูเรียนใชในการเรียนภาษาตางประเทศ พบวา ผูเรียนที่เรียนภาษาอยูใน
เกณฑดีจะมีความรูทางวัฒนธรรมและสังคม (Socio-cultural knowledge)    
                 สุมิตรา อังวัฒนกุล (2537ก) เสนอหัวขอวฒันธรรมที่ควรนํามาสอนรวมกันกับทักษะ
ทางภาษาไวดังนี้ 

           1.  การสนทนาในชีวติประจําวนั เชน การแนะนํา การตอบรับและการปฏิเสธ การ
ขอบคุณ การขอโทษ การจายของ 

          2.  คานิยมของครอบครัวและสงัคม 
                    3.  ประเพณีและการเฉลิมฉลองในโอกาสตางๆ 

          4.  อาหารและเครื่องนุงหม 

          5.  การใชเวลาวาง 

          6.  การแสดงออกโดยไมใชคําพูด 
               4.1.4   เกณฑในการเลือกหวัขอวัฒนธรรม 

       สุมิตรา อังวัฒนกุล (2537ข) ไดสรุปไววา เกณฑในการเลือกหัวขอวัฒนธรรม ไดแก 
          1.  ความจําเปน  
         2.  ประโยชน  โดยตองพิจารณาความเรงดวนในการนําไปใช  ควบคูไปดวย 
          3.  การนําไปใชได  ซึ่งตองพิจารณาชวงของการนําไปใช โดยนําไปใชใน

สถานการณตางๆ 

          4.  เปนเรื่องที่มีอยูเปนประจําและเกิดขึ้นบอย ซึ่งเกี่ยวของกับความจําเปนในเรื่องที่
จะนํามาใช 
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          5. ความสะดวกที่จะนํามาใช 
         4.1.5  ความรูทางดานวัฒนธรรมเกีย่วกับขอหามและขอควรปฏิบัต ิ
       เคนนี่ ยี และ แคทเทอรีน กอรดอน (Kenny Yee; & Catherine Gordon. 1999:  56) 

กลาวถึง สิ่งที่ควรปฏิบัติและขอหามตางๆที่ชาวตางประเทศควรทราบเมื่อไดมาอาศัยอยูในประเทศ
ไทย และไดกลาวถึงขอหามสําหรับชาวตางชาติในการสนทนากับคนไทยที่สําคัญประการหนึ่งก็คือ 
หามนําเรื่องของราชวงศมาพูดลอเลนกับคนไทย เพราะสถาบันพระมหากษัตริยเปนสถาบันสูงสุดที่
คนไทยเคารพสักการะ 
             4.2 งานวิจัยที่เก่ียวของกับวัฒนธรรม   
             อารีย แววชาญ (2529:  87-88) ไดทําการศึกษาเปรียบเทียบการสอนสํานวนภาษาอังกฤษ 
โดยสอดแทรกวัฒนธรรม โดยใหเดาความหมายของสํานวนจากบริบท และโดยสอนตามคูมือครู 
สรุปผลการศึกษาคนควา มีใจความสําคัญ ดังนี้ คือ ผูเรียนที่เรียนโดยวิธีการสอนที่สอดแทรก
วัฒนธรรม มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูงกวาการสอนโดยเดาความหมายจากบริบทกับ
การสอนตามคูมือครู อยางมีนัยสําคัญทางสถิติระดับ .01 ในขณะที่วิธีการสอนที่ใหเดาความหมาย
จากบริบทกับการสอนตามคูมือครูมีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษไมแตกตางกัน นอกจากนี้
ผูเรียนที่เรียนโดยวิธีการสอนที่สอดแทรกวัฒนธรรมมีความคงทนในการเรียนรูสูงกวาการสอนโดย
เดาความหมายจากบริบทกับการสอนตามคูมือครู อยางมีนัยสําคัญทางสถิติ .01 ในขณะที่วิธีการ
สอนใหเดาความหมายจากบริบทกับการสอนตามคูมือครูมีความคงทนในการเรียนไมแตกตางกัน 
             ยุพา ชุมสนิท (2540:  97) ไดวิจัย เร่ืองการสรางหนังสือเรียนเรียนเลมเล็กเชิงวรรณกรรม
วิชาภาษาอังกฤษชั้นประถมศึกษาปที่ 5  ผลการวิจัยพบวา จากการหาประสิทธิภาพของหนังสือเลม
เล็กเชิงวรรณกรรม ผูเรียนมีคะแนนเปนไปตามเกณฑการหาประสิทธิภาพ 80/80 ใชประโยชนใน
การพัฒนาการเรียนการสอนวิชาภาษาอังกฤษได 
             แกตบันตัน และ ทัคเกอร (อารีย แววชาญ. 2529: 32; อางอิงจาก Gatboton; & Tucker. 
1971) ไดศึกษาวิจัยเกี่ยวกับเด็กผูเรียนฟลิปปนส ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ไดพบวาความรูทาง
วัฒนธรรมมีผลตอความเขาใจหรือความซาบซึ้งในวรรณคดีอังกฤษและอเมริกันของผูเรียนตางชาติที่
ไมใชเจาของภาษา 
            จอหนสัน (Johnson. P. 1981: 169) ไดทาํการวิจัยเร่ือง Effects on Reading 
Comprehension of Language Complexity and Culture Background of the Text และไดพบวา  
ความสลบัซับซอนดานวัฒนธรรมของเรื่องมีผลตอการอาน มากกวาความสลบัซบัซอนดาน
ไวยากรณและความหมาย 
            อักษรประเสริฐ เศรษฐประเสริฐ (2527:  18) ไดวิเคราะหเน้ือหาดานวัฒนธรรมในหนังสือ
เรียนและคูมือครูภาษาอังกฤษ รายวิชา อ. 411 ภาษาอังกฤษ 1 ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 แลวอธิบาย
ถึงความจําเปนในการเรียนรูวัฒนธรรมสําหรับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในฐานะ
ภาษาตางประเทศวา ในการเรียนภาษาอังกฤษที่ถูกตองน้ัน ตองเรียนรูวัฒนธรรมของชนชาติที่เปน
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เจาของภาษาโดยแทจริงดวย เพราะวาวัฒนธรรมจะเปนภูมิหลังที่กอใหเกิดความเขาใจในการใช
ภาษาที่ใกลเคียงกับเจาของภาษา 
            ปรียา อุนรัตน (2515:  43) ไดศึกษาวิจัย เร่ืองความสัมพันธระหวางความเขาใจ
วัฒนธรรมของชนชาติที่พูดภาษาอังกฤษและผลสัมฤทธิ์ในการอานภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ซึ่งเรียนภาษาอังกฤษเบื้องตนตามหลักสูตรปริญญาตรี จํานวน 200 คน 
ในปการศึกษา 2514 โดยสรุปผลการวิจัยพบวา ความเขาใจวัฒนธรรมของชนชาติที่พูดภาษาอังกฤษ มี
ความสัมพันธกับความสามารถในการอาน ทั้งแบบทดสอบการอาน (reading passage) ที่มีเน้ือหา
ทางวัฒนธรรมแทรกอยูมาก และแบบทดสอบการอานที่ไมมีเน้ือหาทางวัฒนธรรมแทรกอยู 
 จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรม ขางตน สามารถสรุปไดวา ภาษาและ
วัฒนธรรมมีความเกี่ยวของสัมพันธกัน เม่ือผูเรียนเขาใจวัฒนธรรมของเจาของภาษาแลวก็จะทําให
การเรียนรูภาษาดีขึ้น ดังนั้นการเรียนการสอนภาษาจึงตองคํานึงถึงเน้ือหาทางวัฒนธรรมประก 
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บทที่ 3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

           
 ในการวิจัยครั้งน้ีเปนการวิจัยเพื่อสรางแบบเรียน และนําแบบเรียนไปทดลองใช ซึ่ง

แบบเรียนนี้เปนแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศโรงเรียน
ประชาคมนานาชาติ สรางขึ้นเพ่ือเปนสื่อการสอนสําหรับครูและชวยใหผูเรียนซ่ึงเปนครูชาว
ตางประเทศมีความรูความเขาใจภาษาและวัฒนธรรมไทยอยางถูกตอง อันจะนําไปสูความเขาใจอันดี
ในการศึกษาภาษาและวัฒนธรรมไทยในระดับสูงตอไป ในการสรางแบบเรียนนี้ผูวิจัยไดดําเนินการ
ตามขั้นตอนดังนี้ 

1. การกําหนดประชากรและกลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัย 
2. การสรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
3. การประเมินประสิทธิภาพแบบเรียน 
4. การเก็บรวบรวมขอมูล 
5. การจัดกระทําและการวเิคราะหขอมูล 

 

การกําหนดประชากรและกลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัย 

กลุมประชากร 
              กลุมประชากรที่ใชในการวจัิย คือ ครูชาวตางประเทศโรงเรียนประชาคมนานาชาติ 
ตั้งอยูเลขที่ 1225 ถนน เดอะพารคแลนด เขตบางนา กรุงเทพมหานคร จํานวน 60 คน 

กลุมตวัอยาง 
              กลุมตัวอยางคือครูชาวตางประเทศโรงเรียนประชาคมนานาชาติที่เร่ิมปฏิบัติงานในป 
2553  โดยคัดเลือกแบบเจาะจงจํานวน 12 คน ซึ่งเปนผูไมมีพ้ืนฐานความรูภาษาไทย 
 

การสรางเคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย 

            ในการศึกษาวจัิยครั้งนี้ ผูวิจัยสรางแบบเรยีนการสนทนาภาษาไทยเบือ้งตนสําหรับครูชาว
ตางประเทศโรงเรียนประชาคมนานาชาติ จํานวน 10 บท โดยมีขั้นตอนดังนี้ 

                               1.  ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับ การสรางแบบเรียน แบบทดสอบ แผนการ
สอน และสํารวจเน้ือหาจากแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ และ
แบบเรียนภาษาตางประเทศสําหรับผูเรียนชาวไทยที่จัดวางจําหนายในศูนยหนังสือตางๆในเขต
กรุงเทพมหานคร        

                               2. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยทีเ่กี่ยวของกับการหาประสิทธภิาพของแบบเรียน 
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   3.  สรางแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบือ้งตนสําหรับครูชาวตางประเทศโรงเรียน
ประชาคมนานาชาติ จํานวน 10 บท 

   4.  นําแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศโรงเรียน
ประชาคมนานาชาติ จํานวน 10 บทไปใหผูเชี่ยวชาญดานแบบเรียนและการสอนจํานวน 4 ทาน
ตรวจสอบไดแก 

1. ผูชวยศาสตราจารยเตือนใจ เฉลิมกิจ อาจารยพิเศษของสาขาการสอน
ภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

2. อาจารยดร.ศานติ ภักดีคํา อาจารยประจําภาควิชาภาษาไทยและภาษา
ตะวันออก คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

3. อาจารยกฤษณะ โฆษชุณหนันท อาจารยประจําสํานักวิชาพื้นฐานและภาษา 
สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 

4. Mr. James Conrad อาจารยสอนวิชาภาษาอังกฤษ โรงเรียนประชาคม
นานาชาต ิ
            5. ผูวิจัยไดดําเนินการรวบรวมขอคิดเห็นและขอเสนอแนะตางๆของผูเชี่ยวชาญนําไป
ปรับปรุงแกไขแบบเรียน ตามคําแนะนําจากอาจารยที่ปรึกษาสารนิพนธ แลวนําแบบเรียนที่ปรับปรุง
แลว มาทดลองกับผูเรียนที่เปนกลุมตัวอยางจํานวน 12 คน เพ่ือหาประสิทธิภาพแบบเรียนภาษาและ
วัฒนธรรมไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศโรงเรียนนานาชาติตามเกณฑมาตรฐาน 80/80 
 

การประเมินคุณภาพแบบเรียน  
             การวิจัยครั้งนีผู้วิจัยไดดําเนินการประเมินคุณภาพแบบเรียนโดยผูวิจัยนําแบบเรียนการ 
สนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศโรงเรียนประชาคมนานาชาติ จํานวน 10 บท 
เสนอตออาจารยที่ปรึกษาและผูเชี่ยวชาญ 4 ทาน เพ่ือตรวจสอบเนื้อหา ภาษา รูปแบบ แบบทดสอบ 
แผนการสอน และปรับปรุงแกไขตามคําแนะนํา 
            ผลการประเมนิแบบเรียนของอาจารยที่ปรึกษาผูเชี่ยวชาญ สรุปประเด็นสําคัญของการ
แกไขปรับปรงุ ดังนี้ 

1. ปรับปรุงคําอธิบายภาษาองักฤษใหงายตอความเขาใจสําหรับผูเรียนชาว
ตางประเทศ 

2. เปลี่ยนขนาดรูปภาพใหมีขนาดใหญขึ้นและมีความชัดเจนยิ่งขึ้น 
3. เปลี่ยนขนาดตัวอักษรใหมีขนาดใหญขึ้นและมีความชดัเจนยิ่งขึ้น  
4. แกไขตวัสัทอักษรและตวัอักษรภาษาอังกฤษใหถูกตอง 
5. แกไขคําถามที่ไมชัดเจนในแบบทดสอบใหชัดเจนขึ้น 
6. จัดบทเรียนใหเรียงลําดับกันตามความเหมาะสมตอการเรียนรู 
7. แกไขบทสนทนาที่ไมมีปฏิสัมพันธกัน 
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8. ปรับปรุงแผนการสอนใหถูกตอง 
9. ตัดกิจกรรมในแบบเรียนทีไ่มเกี่ยวของออก 
10. เพ่ิมบรรณานุกรมในแบบเรยีน 
หลังจากผูเชี่ยวชาญตรวจสอบและใหคําแนะนําแลว ผูวิจัยไดดําเนินการรวบรวม

ขอคิดเห็นและขอเสนอแนะตางๆนําไปปรับปรุงแกไข ตามคําแนะนําจากอาจารยที่ปรึกษาสาร
นิพนธ แลวนําแบบเรียนที่ปรับปรุงแลว มาทดลองกับผูเรียนที่เปนกลุมตัวอยางจํานวน 12 คน เพ่ือ
หาประสิทธิภาพแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศโรงเรียน
ประชาคมนานาชาติตามเกณฑมาตรฐาน 80/80 

 
   ผลการประเมินคุณภาพแบบเรยีน 

              ผลการประเมนิคุณภาพแบบเรียนโดยผูเชี่ยวชาญ ไดผลประเมินดังนี้ 
 
ตาราง 1 แสดงผลการประเมินคุณภาพแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสาํหรับครูชาว 
     ตางประเทศโรงเรียนประชาคมนานาชาติดานรูปเลม 
 

รายการ 
(ดานรูปเลม) 

ระดับการประเมิน 
(จํานวน) 

มากที่สุด มาก ปานกลาง นอย นอยที่สุด 
1.คุณภาพของกระดาษ 1 2    
2.การออกแบบหนาปก 1 2    
3.ขนาดรูปเลม 3     
4.ลักษณะตัวอักษรภาษาไทย 1 2    
5.ลักษณะตัวอักษรภาษาอังกฤษ 1 2    
6.ลักษณะตัวสัทอักษร 1 2    

 
            จากตาราง 1 แสดงวา ผลการประเมินคุณภาพแบบเรียน การสนทนาภาษาไทยเบื้องตน
สําหรับครูชาวตางประเทศโรงเรียนประชาคมนานาชาติดานรูปเลม สวนใหญอยูในระดับเหมาะสม
มาก 
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ตาราง 2 แสดงผลการประเมินคุณภาพแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสาํหรับครูชาว 
     ตางประเทศโรงเรียนประชาคมนานาชาติดานเนื้อหา 
 

รายการ 
(ดานเนื้อหา) 

ระดับการประเมิน 
(จํานวน) 

มากที่สุด มาก ปานกลาง นอย นอยที่สุด 
1.เน้ือหาสอดคลองกับวตัถปุระสงค  3    
2.เน้ือหาถูกตองเหมาะสม  3    
3.เน้ือหามีประโยชนตอผูเรยีน 3     
4.เน้ือหามีความนาสนใจตอผูเรียน 3     
5.คําชี้แจงในเนื้อหาถูกตอง ชัดเจน  2 1   
6.ระดับความยากงายเหมาะสมกับ
ผูเรียน 

 2 1   

7.แบบฝกหัดสอดคลองกับวัตถุประสงค 1 2    

                
 จากตาราง 2 แสดงวา ผลการประเมินคณุภาพแบบเรยีนการสนทนาภาษาไทยเบือ้งตน
สําหรับครชูาวตางประเทศโรงเรียนประชาคมนานาชาตดิานเนื้อหา สวนใหญอยูในระดับเหมาะสมมาก 
             สรุปไดวา ผลการประเมินคุณภาพแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาว
ตางประเทศโรงเรียนประชาคมนานาชาติทั้ง 2 ดานโดยผูเชี่ยวชาญ สวนใหญอยูในระดับ เหมาะสม
มากสามารถนําไปใชเปนสื่อประกอบการเรียนการสอนได 
 

การเก็บรวบรวมขอมูล 

          ผูวิจัยดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูลทั้งหมดดวยตนเอง ตามลําดับขัน้ตอน ดังนี ้
1. ขออนุญาตกับผูบริหารของโรงเรียนประชาคมนานาชาติเพ่ือทําวิจัย 
2. เขียนแผนการสอน 10 บท โดยแบงเวลาบทละ 1 คาบ (60 นาที) 
3. ในระหวางการสอน ผูวิจัยทดสอบระหวางการเรียนทุกคาบ จํานวน 10 ครั้ง โดยใช

แบบทดสอบทายบทเรียนและแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังการเรียน 1 ครั้ง เม่ือผูเรียนเรียนจบ
ครบทุกคาบแลวโดยกําหนดเวลาทดลอง 3 สัปดาห สัปดาหละ 5 วัน  รวม 12 วัน ดังมีรายละเอียด
การทดลองดังนี้ 
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ตาราง 3 ระยะเวลาในการทดลอง 
 

สัปดาหที่ วันที ่ รายการ                                                เวลา 

1 21/2/2554 ปฐมนิเทศและเรียนรูเรื่องสทัอักษร              60 นาท ี
 22/2/2554 บทที่ 1  การทักทายและการแนะนําตัว         60 นาที 
 23/2/2554 บทที่ 2  การขอบคุณ, การขอโทษ              60 นาที 
 24/2/2554 บทที่ 3  ตวัเลข                                     60 นาที 
 25/2/2554 บทที่ 4  เวลา                                       60 นาที 
2 28/2/2554 บทที่ 5  อาหาร                                     60 นาที 
 1/3/2554 บทที่ 6  เครื่องด่ืม                                  60 นาท ี
 2/3/2554 บทที่ 7  ผลไม                                      60 นาที  
 3/3/2554 บทที่ 8  ส ี                                          60 นาที 
 4/3/2554 บทที่ 9  การซื้อขาย                               60 นาที 

    3 7/3/2554 บทที่ 10 ทศิทาง                                   60 นาที 
  8/3/2554 ทดสอบวัดผลสัมฤทธหลังการเรียน             60 นาที 

 
การศึกษาและวิเคราะหขอมูล 

1. นําคะแนนเฉลี่ยกิจกรรมระหวางการเรียนแตละบทของผูเรียนมาคิดเปนคาเฉลี่ยรอยละ 
2.  หาประสิทธิภาพของแบบเรยีน โดยหาคะแนนเฉลี่ยผลสัมฤทธิ์หลังการเรียนแลว

เปรียบเทียบกบัคะแนนเฉลีย่กิจกรรมระหวางเรียน 
3.  สถิติทีใ่ชในการวิเคราะหขอมูล 

         3.1  คาเฉลี่ย (Mean) ของคะแนนจากแบบบันทึกและแบบทดสอบวัดผลสมัฤทธิ์หลัง
การเรียน ใชสตูร (ชูศรี พันธุทอง. 2546: 49) 

 
 

เม่ือ          แทน   คะแนนเฉลี่ย 

     แทน   ผลรวมของคะแนนทั้งหมด 

      แทน   จํานวนผูเรียนในกลุมตัวอยาง 
                    3.2  คาประสิทธิภาพของแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาว
ตางประเทศ โรงเรียนประชาคมนานาชาติ ตามเกณฑมาตรฐาน 80/80 ใชสูตร (ชยัยงค พรหมวงศ 
และคณะ.2520:131)                      
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และ 
 

                               
 
 

 
เม่ือ     แทน  ประสิทธิภาพของกระบวนการ ซึ่งเปนกิจกรรมระหวางการเรียน  
       คิดเปนรอยละ 

      แทน  ประสิทธิภาพของกระบวนการ ซึ่งเปนการวัดผลสัมฤทธิ์หลังการเรยีน  
       คิดเปนรอยละ 
    แทน คะแนนรวมของกิจกรรมระหวางการเรียนของผูเรียน 
    แทน  คะแนนรวมของผลสัมฤทธิห์ลังการเรียน 
       แทน  จํานวนผูเรียนในกลุมตวัอยาง 
       แทน  คะแนนเต็มของแบบทดสอบทายบทเรียน 
       แทน  คะแนนเต็มของผลสัมฤทธิห์ลังการเรียน 
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บทที่ 4   
ผลการวิเคราะหขอมูล 

 
             การวิเคราะหขอมูลในการวิจัยครั้งน้ี ผูวิจัยไดนําเสนอขอมูลที่ไดจากการทดลองมา
วิเคราะหเพ่ือหาประสิทธิภาพของแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาว
ตางประเทศ โรงเรียนประชาคมนานาชาติ ตามเกณฑมาตรฐาน 80/80 โดยใชสัญลักษณในการ
วิเคราะหขอมูลดังนี้ 
 

การวิเคราะหขอมูล 

           ในการวิเคราะหขอมูลผูวิจัยไดดําเนินการวิเคราะหดังนี ้
1. วิเคราะหขอมูลที่ไดจากคะแนน ที่ผูเรียนทําแบบทดสอบทายบทเรียนแตละบท เพ่ือหา

ประสิทธิภาพของ E1 
2. วิเคราะหขอมูลที่ไดจากคะแนนที่ผูเรียนทาํแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิห์ลังการเรียน

ครบทั้ง 10 บท เพ่ือหาประสิทธิภาพของ E2 
3. วิเคราะหหาคาประสิทธิภาพของแบบเรยีนตามเกณฑมาตรฐาน 80/80 
 

ผลการวิเคราะหขอมูล 

         การวิเคราะหขอมูลเพ่ือหาประสิทธิภาพแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับ
ครูชาวตางประเทศ โรงเรียนประชาคมนานาชาติ ผูวิจัยไดดําเนินการวิเคราะหขอมูลตามลําดับดังนี้ 
          1.  วิเคราะหขอมูลจากคะแนนที่ผูเรียนไดทําแบบทดสอบทายบทเรยีนแตละบท เพ่ือหา
ประสิทธิภาพของ E1 ซึ่งไดผลการวิเคราะหดังนี้ 
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ตาราง 4 แสดงคะแนนจากการทําแบบทดสอบทายบทเรียนแตละบทของแบบเรยีนการสนทนา 
     ภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศ โรงเรียนประชาคมนานาชาต ิ
 
คน
ที่ 

บทที่ 1 
คะแนน
เต็ม 10 

บทที่ 2 
คะแนน
เต็ม 10 

บทที่ 3 
คะแนน
เต็ม 10 

บทที่ 4 
คะแนน
เต็ม 10 

บทที่ 5 
คะแนน
เต็ม 10 

บทที่ 6 
คะแนน
เต็ม 10 

บทที่ 7 
คะแนน
เต็ม 10 

บทที่ 8 
คะแนน
เต็ม 10 

บทที่ 9 
คะแนน
เต็ม 10 

บทที่ 10 
คะแนน
เต็ม 10 

1 6 6 7 5 9 8 10 7 6 9 

2 7 9 9 9 8 9 7 8 9 9 

3 7 7 10 10 9 8 10 10 9 10 

4 5 7 8 8 8 9 10 7 7 8 

5 8 7 9 10 8 9 8 7 9 6 

6 9 7 7 10 8 9 7 9 10 10 

7 9 10 9 10 9 6 8 9 9 7 

8 10 7 7 10 7 9 7 9 8 10 

9 9 10 7 7 8 9 7 8 8 9 

10 7 10 8 10 9 6 7 10 7 10 

11 9 10 8 10 8 10 7 8 10 7 

12 10 6 9 8 7 7 9 7 8 10 

 
96 96 98 107 98 99 97 99 100 105 

 
8 8 8.17 8.92 8.17 8.25 8.08 8.25 8.33 8.75 

 
80 80 81.67 89.17 81.67 82.5 80.83 82.5 83.33 87.5 

 
คาเฉลี่ยของ E1 รวม 10 บท เทากับ 82.92 

 
 จากตาราง 4 แสดงใหเห็นวา คะแนนเฉลี่ยจากการทําแบบทดสอบทายบทเรียนของ

แบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศ โรงเรียนประชาคมนานาชาติแต
ละบท คิดเปนรอยละ 80 – 89.17 ซึ่งมีคาเฉลี่ยเทากับ 82.92 ผานเกณฑประสิทธิภาพของ E1 ที่
กําหนดไวที่ 80 โดยมีประสิทธิภาพ รอยละตามลําดับตอไปน้ี 

 
          บทที่ 1  การทักทายและการแนะนําตัว   ประสิทธิภาพ    รอยละ 80 
          บทที่ 2  การขอบคุณ, การขอโทษ         ประสิทธิภาพ    รอยละ 80 
          บทที่ 3  ตัวเลข            ประสิทธิภาพ    รอยละ 81.67 
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          บทที่ 4  สี             ประสิทธิภาพ    รอยละ 89.17 
          บทที่ 5  เวลา            ประสิทธิภาพ    รอยละ 81.67 
          บทที่ 6  อาหาร            ประสิทธิภาพ    รอยละ 82.5 
          บทที่ 7  เครื่องดื่ม            ประสิทธิภาพ    รอยละ 80.83 
          บทที่ 8  ผลไม            ประสิทธิภาพ    รอยละ 82.5 
          บทที่ 9  การซื้อขาย            ประสิทธิภาพ    รอยละ 83.33 
          บทที่ 10 การถามทาง           ประสิทธิภาพ    รอยละ 87.5 
         คาเฉลี่ยของ E1 รวม 10 บท           ประสิทธิภาพ    รอยละ 82.92 
 
         ประสิทธิภาพขางตนแสดงวาบทเรียนแตละบทรวม 10 บท ผานเกณฑประสิทธิภาพของ 
E1ที่กําหนดไวที่ 80  

  2.  ผลการวิเคราะหขอมูล จากคะแนนที่ผูเรยีนไดทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรยีน
ทั้ง 10 บท เพ่ือหาประสิทธภิาพของ E2   

 
ตาราง 5 แสดงคะแนนจากการทําแบบทดสอบวัดผลสมัฤทธิ์หลังการเรียนดวยแบบเรียนการสนทนา          

ภาษาไทยเบือ้งตนสําหรับครูชาวตางประเทศ โรงเรียนประชาคมนานาชาติทั้ง 10 บท  
 

คนที ่ คะแนนผลสัมฤทธิ์หลังการเรียน             
คะแนนเต็ม100 

1 87 

2 81 

3 81 

4 74 

5 88 

6 87 

7 92 

8 89 

9 91 

                                  10 90 

                                  11 93 
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ตาราง 5 (ตอ) 
 

                                 คนที ่ คะแนนผลสัมฤทธิ์หลังการเรียน             
คะแนนเต็ม100 

                                     12 86 

                                              
1039 

                                                86.58 

                                              86.58 

 
              จากตาราง 5 แสดงใหเห็นวา คะแนนเฉลี่ยจากการทําแบบสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังการ
เรียนดวยแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศ โรงเรียนประชาคม
นานาชาติทั้ง 10 บท  คิดเปนรอยละ  86.58  เปนไปตามเกณฑประสิทธิภาพของ  E2  ที่กําหนดไว
ที่ 80 แสดงวาแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศ โรงเรียน
ประชาคมนานาชาติมีประสิทธิภาพตามเกณฑที่กําหนด ทําใหผูเรียนมีความรูทางวัฒนธรรมไทย
มากขึ้น และสามารถพัฒนาทักษะการสนทนาภาษาไทยรวมถึงเพ่ิมพูนความรูวงศศัพทที่ใชสนทนา
ในชีวิตประจําวันใหแกผูเรียน 
 3.  ผลการวิเคราะหหาคาประสิทธิภาพของแบบเรียนตามเกณฑมาตรฐาน 80/80 
 

                ตาราง 6 แสดงคาประสิทธภิาพของแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาว         
ตางประเทศ โรงเรียนประชาคมนานาชาติตามเกณฑมาตรฐาน 80/80 

 

บทที ่ เร่ือง E1 E2 
1 การทักทายและการแนะนําตัว 80  
2 การขอบคณุ, การขอโทษ 80  
3 ตัวเลข  81.67  
4 สี  89.17  
5 เวลา  81.67  
6 อาหาร  82.5  
7 เครื่องดื่ม  80.83  
8 ผลไม  82.5  
9 การซื้อขาย  83.33  
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 ตาราง 6 (ตอ) 
 

บทที ่ เร่ือง E1 E2 
10 การถามทาง  87.5  

 คะแนนเฉลี่ยกิจกรรมระหวางเรียน 82.92  
 คะแนนเฉลี่ยผลสัมฤทธิ์หลงัการเรียน                      86.58 

 
               จากตาราง 6 แสดงใหเห็นวา แบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาว

ตางประเทศ โรงเรียนประชาคมนานาชาติทั้ง 10 บท มีประสิทธิภาพผานเกณฑมาตรฐานที่กําหนด 
80/80 โดยมีประสิทธิภาพคะแนนเฉลี่ยแบบทดสอบทายบททั้ง 10 บท คือ E1 เทากับ  82.92 และ
ประสิทธิภาพคะแนนเฉลี่ยผลสัมฤทธิ์หลังการเรียนครบทั้ง 10 บท คือ E2 เทากับ 86.58 

           จากประสิทธิภาพขางตน แสดงวา แบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครู
ชาวตางประเทศ โรงเรียนประชาคมนานาชาติมีประสิทธิภาพตามเกณฑที่กําหนด สามารถนําไปใช
เปนสื่อการเรียนการสอนได 
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บทที่ 5  
สรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 
 การวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยไดสรางแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาว

ตางประเทศ โรงเรียนประชาคมนานาชาติ และหาประสิทธิภาพของแบบเรียนที่สรางขึ้นตามเกณฑ
มาตรฐาน 80/80 ซึ่งสามารถสรุป อภิปรายผล และมีขอเสนอแนะในประเด็นที่เกี่ยวของ ดังนี้ 

 

ความมุงหมายของการวิจัย 

             เพ่ือสรางแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศโรงเรียน
ประชาคมนานาชาติ ใหมีประสิทธิภาพตามเกณฑ โดยกําหนดเกณฑไวคือ 80/80 
 

ความสําคญัของการวิจัย 

   ทําใหไดแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศโรงเรียน
ประชาคมนานาชาติ ที่สามารถนําแบบเรียนนี้ไปใชสอนไดจริงตามเกณฑการหาประสิทธิภาพที่
กําหนด และแบบเรียนนี้ยังชวยใหผูเรียนเกิดทักษะทางภาษาสามารถสนทนาภาษาไทยกับคนไทย
ในชีวิตประจําวันได และยังเปนแนวทางเพื่อใหครูผูสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางประเทศ นําไปใช
เปนสื่อประกอบการสอนได    

 

เคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย 
1. แบบเรียนสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศโรงเรียนประชาคม

นานาชาติจํานวน 10 บทเรียนไดแก 
บทที่ 1 การทกัทายและการแนะนําตัว  
บทที่ 2 การขอบคุณ/ขอโทษ  

   บทที่ 3 ตวัเลข  
   บทที่ 4  ส ี  
   บทที่ 5  เวลา  
   บทที่ 6  อาหาร  
   บทที่ 7  เครื่องด่ืม  
    บทที่ 8  ผลไม  
   บทที่ 9  การซื้อขาย 
   บทที่ 10 การถามทาง  
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2. แบบทดสอบทายบทเรยีน 
3. แบบทดสอบวดัผลสัมฤทธิ์หลังการเรียน 

 

สรุป 
 จากการวิจัยครั้งนี้ทําใหไดแบบเรียนสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศ
โรงเรียนประชาคมนานาชาติจํานวน 10 บทเรียน  โดยมีเน้ือหาเกี่ยวกับการสนทนาภาษาไทยที่
จําเปนตองใชในชีวิตประจําวันในสถานการณตางๆ  ไดแก การทักทายและการแนะนําตัว การ
ขอบคุณ, การขอโทษ  ตัวเลข เวลา อาหาร เครื่องดื่ม ผลไม สี การซื้อขาย และการถามทาง มี
ประสิทธิภาพ 82.92/86.58  ซึ่งเปนไปตามเกณฑมาตรฐานที่กําหนดไว 80/80 โดยประสิทธิภาพ
ของ E1 อยูระหวาง 80 – 89.17 ซึ่งมีคาเฉลี่ยเทากับ 82.92  และประสิทธิภาพของ E2 เทากับ 
86.58 แสดงวา แบบเรียนสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศโรงเรียนประชาคม
นานาชาติมีประสิทธิภาพเพียงพอที่จะนําไปใชเปนแบบเรียนสนทนาภาษาไทยเบื้องตน ซึ่งสามารถ
พัฒนาทักษะการสนทนาภาษาไทย เพ่ิมพูนความรูดานคําศัพทที่ใชสนทนาในชีวิตประจําวัน และ
สงเสริมใหผูเรียนมีความชํานาญในการสนทนามากยิ่งขึ้น 
 

อภิปรายผล  

 จากการวิจัยการสรางแบบเรียนสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศ
โรงเรียนประชาคมนานาชาติ ผูวิจัยไดนําผลการวิเคราะหขอมูลมาอภิปรายผล ดังนี้ 
 1.  จากผลการวิเคราะหขอมูลแบบเรียนสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาว
ตางประเทศโรงเรียนประชาคมนานาชาติ ผลปรากฏวา คาเฉลี่ยผานเกณฑประสิทธิภาพของ E1 ที่
กําหนดไวที่ 80 โดยมีประสิทธิภาพ รอยละตามลําดับตอไปน้ี 
  
 บทที่ 1  การทักทายและการแนะนําตัว ประสิทธิภาพ รอยละ 80 
 บทที่ 2  การขอบคุณ,การขอโทษ ประสิทธิภาพ รอยละ 80 
 บทที่ 3  ตัวเลข     ประสิทธิภาพ รอยละ 81.67 
 บทที่ 4  สี      ประสิทธิภาพ รอยละ 89.17 
 บทที่ 5  เวลา     ประสิทธิภาพ รอยละ 81.67 
 บทที่ 6  อาหาร    ประสิทธิภาพ รอยละ 82.5 
 บทที่ 7  เครื่องดื่ม    ประสิทธิภาพ รอยละ 80.83 
 บทที่ 8  ผลไม     ประสิทธิภาพ รอยละ 82.5 
 บทที่ 9  การซื้อขาย   ประสิทธิภาพ รอยละ 83.33  
 บทที1่0 การถามทาง   ประสิทธิภาพ รอยละ 87.5 
 คาเฉลี่ยของ E1 รวม 10 บท  ประสิทธิภาพ รอยละ 82.92 
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 อยางไรก็ตาม เปนที่นาสังเกตวาคาประสิทธิภาพรอยละของแตละบทเรียนมีความ
แตกตางกัน บทเรียนที่มีคาประสิทธิภาพรอยละสูงที่สุด E1 = 89.17 คือบทเรียนที่ 4 สี เน่ืองจาก
เน้ือหาเรื่องสีงายตอการจดจําและการนําไปใช สวนบทเรียนที่มีคาประสิทธิภาพรอยละต่ําที่สุด E1 = 
80 คือบทเรียนที่ 1 การทักทายและการแนะนําตัว และ บทเรียนที่ 2 การขอบคุณ,การขอโทษ 
เน่ืองจากเปนการเริ่มตนเรียนภาษาใหมเปนครั้งแรกทําใหผูเรียนยังไมคุนเคยกับแบบเรียน 
 จากผลการวิเคราะห ประสิทธิภาพของ E1 เทากับ 82.92 และประสิทธิภาพของ E2 
เทากับ 86.58 สรุปวา แบบเรียนสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศโรงเรียน
ประชาคมนานาชาติ ประสิทธิภาพ 82.92/86.58 ซึ่งเปนไปตามเกณฑมาตรฐานที่กําหนดไว 80/80 
แสดงวา แบบเรียนมีประสิทธิภาพ ทําใหผูเรียนเกิดการเรียนรูตามวัตถุประสงค ทั้งน้ีเปนเพราะการ
ออกแบบและสรางแผนการจัดการเรียนรูที่มีประสิทธิภาพเพียงพอ และกลุมตัวอยางใหความรวมมือ
ในการเก็บรวบรวมขอมูลเปนอยางดี เปนผลใหการจัดกิจกรรมการเรียนรูดําเนินไปไดอยางราบรื่น 
จึงเปนผลสืบเนื่องที่ทําใหแบบเรียนมีประสิทธิภาพตามเกณฑมาตรฐานที่กําหนดไวในสมมติฐานการ
วิจัย 
 2.  แบบเรียน สนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศโรงเรียนประชาคม
นานาชาติมีประสิทธิภาพ 82.92/86.58 โดยมีประสิทธิภาพของ E2 มากกวาประสิทธิภาพของ E1
ทั้งน้ีเพราะในการวัดผลคะแนนกิจกรรมระหวางเรียน ผูเรียนมีโอกาสฝกสนทนาในเวลาอันจํากัด 
ผูเรียนจะไดฝกออกเสียงคําศัพท และประโยคสนทนาเพียง 2-3 รอบตอ 1 บทเรียน จึงทําใหคาเฉลี่ย
ของคะแนนกิจกรรมระหวางเรียนนอยกวาคาเฉลี่ยของคะแนนวัดสัมฤทธิ์ผลหลังการเรียน ซึ่งผูเรียน
มีโอกาสไดทบทวนประโยคสนทนาตางๆทําใหมีทักษะการสนทนาที่ดีกวาการวัดผลกิจกรรมระหวาง
เรียน และที่สําคัญ ผูเรียนไดรับขอมูลปอนกลับ หลังการทํากิจกรรมระหวางการเรียนทุกคาบ และยัง
ไดนําแบบเรียนไปฝกฝนทักษะการสนทนาดวยตนเองนอกหองเรียนอยางสม่ําเสมอ แบบเรียน
ประกอบดวย 3 ภาษา ไดแก ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และสัทอักษร จึงชวยใหผูเรียนเขาใจเนื้อหา
ในการสนทนา คําศัพทที่เกี่ยวของ โครงสรางประโยค และขอมูลทางวัฒนธรรมไดเปนอยางดี ผูเรียน
สามารถอานและเรียนรูไดดวยตนเอง เกิดความคลองแคลวในการสนทนามากยิ่งขึ้น ซึ่งตางกับการ
ทํากิจกรรมระหวางเรียนที่ผูเรียนยังไมมีความชัดเจนในการออกเสียงและความคลองแคลวในการพูด
เปนเหตุใหคะแนนเฉลี่ยกิจกรรมระหวางการเรียนคานอยกวาคะแนนเฉลี่ยผลสัมฤทธิ์หลังการเรียน  
 3.  การวิจัยบรรลวุัตถุประสงคที่กําหนดไว กลาวคือ แบบเรียนมีประสิทธิภาพตามเกณฑ
มาตรฐาน ดวยเหตุผลหลายประการดังนี้ 
  3.1  การสรางแบบเรียนสนทนาภาษาไทยสําหรับผู เ รียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาตางประเทศ ไดดําเนินการตามกระบวนการและขั้นตอนการวิจัยอยางถูกวิธี เริ่มจากการ
สํารวจเนื้อหาจากแบบเรียนสนทนาที่เกี่ยวของ ศึกษาเอกสารขอมูล และงานวิจัย เพ่ือเปนขอมูลปฐม
ภูมิในการสรางแบบเรียน แลวนําแบบเรียนเสนออาจารยที่ปรึกษาสารนิพนธ เพ่ือตรวจสอบความ
ถูกตองเหมาะสมและปรับปรุงแกไขอยูหลายครั้งกอนนําแบบเรียนเสนอผูเชี่ยวชาญดานแบบเรียน
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และการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ จํานวน 4 ทาน เพ่ือประเมินวัดคุณภาพของ
แบบเรียนและนําผลการประเมิน และขอเสนอแนะมาสังเคราะห ปรับปรุงแกไขใหแบบเรียนมีความ
สมบูรณมากที่สุด ทําใหผูวิจัยม่ันใจวา แบบเรียนมีประสิทธิภาพเพียงพอ ชวยใหผูเรียนเกิดการ
เรียนรูไดจริง และการวิจัยจะสามารถบรรลุวัตถุประสงคที่กําหนดไว  
  3.2  แบบเรียนไดสรางขึ้นโดยเนนใหผูเรียนฝกสนทนาเปนคูหรือเปนกลุม และ
ออกแบบขึ้นมาเพื่อใหผูเรียนเรียนรูไดดวยตนเอง นอกเหนือจากการใชเปนสื่อประกอบการเรียนการ
สอน เพราะในแบบเรียนประกอบไปดวยบทสนทนา คําศัพท ที่มีตัวสัทอักษรกํากับไว แมผูเรียนจะ
ไมสามารถอานภาษาไทยได ก็สามารถเขาใจไดเชนกัน ทําใหผูเรียนสามารถฝกสนทนาเพิ่มเติม
นอกหองเรียน ไมจํากัดอยูเฉพาะภายในหองเรียนอีกตอไป ผูเรียนเกิดแรงจูงใจในการฝกฝน ชวยให
เกิดทักษะและความคลองในการสนทนามากยิ่งขึ้น  
 

ขอเสนอแนะ 

 1. ขอเสนอแนะทั่วไปเพื่อการนําแบบเรียนไปใช 
  1.1  การใชแบบเรยีนเรื่องการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสาํหรับครูชาวตางประเทศ
โรงเรียนประชาคมนานาชาติ ผูสอนสามารถกําหนดกิจกรรมไดนอกเหนือจากแบบเรียนตามระดับ
ความสามารถของผูเรียน และอาจเพิ่มคาบเรียน ผูวิจัยขอเสนอแนะวาควรมีเวลาอยางนอย 1 ชั่วโมง 
30 นาที ตอการเรียน 1 บท  
  1.2  การเรียนการสอนภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศโรงเรียน
ประชาคมนานาชาติ ควรมเีทปบันทึกเสยีงเพราะผูเรียนจะสามารถฝกฝนดวยตนเองที่บานได ถามี
การบันทึกเสยีงเก็บไวระหวางการเรียนการสอน 
 
 
 2.  ขอเสนอแนะสําหรับการวจิัย 
  2.1  ควรจะมีการวจัิยการสรางแบบเรียนเบื้องตนสําหรับครชูาวตางประเทศในดาน
อ่ืน เชน การฟง และการอานและการเขยีนเพ่ือนําผลการวิจัยมาพัฒนาใหเกิดแบบเรียนที่สามารถ
ใชไดอยางครอบคลุมตอไป 
  2.2  ผูวิจัยทานอ่ืนหรือครูผูสอนภาษาไทยสามารถนําแบบเรียนน้ีไปประยุกตใชหรือ
ตอยอดในการศึกษาคนควาในระดับกลางและสูงตอไป 
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ภาคผนวก  ก 
หนังสือเชิญผูเชี่ยวชาญ 
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ภาคผนวก  ข 
บัญชตีาราง 
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บัญชีตาราง 

       ตาราง  1  แสดงผลการประเมินคุณภาพแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบือ้งตน  สําหรับครู

ชาวตางประเทศโรงเรียนประชาคมนานาชาติดานรูปเลม  

               ตาราง  2  แสดงผลการประเมินคุณภาพแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตน สาํหรับครู

ชาวตางประเทศโรงเรียนประชาคมนานาชาติดานเนื้อหา 

               ตาราง  3  ระยะเวลาในการทดลอง 

               ตาราง  4   แสดงคะแนนจากการทําแบบทดสอบทายบทเรียนแตละบทของแบบเรียนการ

สนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศ โรงเรียน 

ประชาคมนานาชาต ิ

               ตาราง  5  แสดงคะแนนจากการทําแบบทดสอบวัดผลสมัฤทธิ์หลังการเรียนดวยแบบเรียน

การสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครชูาวตางประเทศโรงเรียนประชาคมนานาชาติทั้ง 10 บท    

                ตาราง  6  แสดงคาประสิทธภิาพของแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตน 

สําหรับครูชาวตางประเทศ โรงเรียนประชาคมนานาชาติตามเกณฑมาตรฐาน 80/80  
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ตารางแสดงผลการประเมินคุณภาพแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศ 

โรงเรียนประชาคมนานาชาติดานรูปเลม 

รายการ 

(ดานรูปเลม) 

ระดับการประเมิน 

(จํานวน) 

มากที่สุด มาก ปานกลาง นอย นอยที่สุด 

1.คุณภาพของกระดาษ 1 2    

2.การออกแบบหนาปก 1 2    

3.ขนาดรูปเลม 3     

4.ลักษณะตัวอักษรภาษาไทย 1 2    

5.ลักษณะตัวอักษรภาษาอังกฤษ 1 2    

6.ลักษณะตัวสัทอักษร 1 2    
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ตารางแสดงผลการประเมินคุณภาพแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศ

โรงเรียนประชาคมนานาชาติดานเนื้อหา 

รายการ 

(ดานเนื้อหา) 

ระดับการประเมิน 

(จํานวน) 

มากที่สุด มาก ปานกลาง นอย นอยที่สุด 

1.เน้ือหาสอดคลองกับวตัถปุระสงค  3    

2.เน้ือหาถูกตองเหมาะสม  3    

3.เน้ือหามีประโยชนตอผูเรยีน 3     

4.เน้ือหามีความนาสนใจตอผูเรียน 3     

5.คําชี้แจงในเนื้อหาถูกตอง ชัดเจน  2 1   

6.ระดับความยากงายเหมาะสมกับผูเรียน  2 1   

7.แบบฝกหัดสอดคลองกับวัตถุประสงค 1 2    
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    ตารางแสดงระยะเวลาในการทดลอง 

สัปดาหที่ วันที ่ รายการ                                                เวลา 

1 21/2/2554 ปฐมนิเทศและเรียนรูเรื่องสทัอักษร              60 นาที 

 22/2/2554 บทที่ 1  การทักทายและการแนะนําตัว         60 นาที 

 23/2/2554 บทที่ 2  การขอบคุณ, การขอโทษ              60 นาที 

 24/2/2554 บทที่ 3  ตวัเลข                                     60 นาที 

 25/2/2554 บทที่ 4  เวลา                                       60 นาที 

2 28/2/2554 บทที่ 5  อาหาร                                     60 นาที 

 1/3/2554 บทที่ 6  เครื่องด่ืม                                  60 นาที 

 2/3/2554 บทที่ 7  ผลไม                                      60 นาที  

 3/3/2554 บทที่ 8  สี                                           60 นาที 

 4/3/2554 บทที่ 9  การซื้อขาย                               60 นาที 

    3 7/3/2554 บทที่ 10 ทศิทาง                                   60 นาที 

  8/3/2554 ทดสอบวัดผลสัมฤทธหลังการเรียน             60 นาที 
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ตารางแสดงคะแนนจากการทําแบบทดสอบทายบทเรียนแตละบทของแบบเรียนการสนทนาภาษาไทย 
     เบื้องตนสาํหรับครูชาวตางประเทศ โรงเรียนประชาคมนานาชาต ิ
 
คน

ที่ 

บทที่ 1 

คะแนน

เต็ม 10 

บทที่ 2 

คะแนน

เต็ม 10 

บทที่ 3 

คะแนน

เต็ม 10 

บทที่ 4 

คะแนน

เต็ม 10 

บทที่ 5 

คะแนน

เต็ม 10 

บทที่ 6 

คะแนน

เต็ม 10 

บทที่ 7 

คะแนน

เต็ม 10 

บทที่ 8 

คะแนน

เต็ม 10 

บทที่ 9 

คะแนน

เต็ม 10 

บทที่ 10 

คะแนน

เต็ม 10 

1 6 6 7 5 9 8 10 7 6 9 

2 7 9 9 9 8 9 7 8 9 9 

3 7 7 10 10 9 8 10 10 9 10 

4 5 7 8 8 8 9 10 7 7 8 

5 8 7 9 10 8 9 8 7 9 6 

6 9 7 7 10 8 9 7 9 10 10 

7 9 10 9 10 9 6 8 9 9 7 

8 10 7 7 10 7 9 7 9 8 10 

9 9 10 7 7 8 9 7 8 8 9 

10 7 10 8 10 9 6 7 10 7 10 

11 9 10 8 10 8 10 7 8 10 7 

12 10 6 9 8 7 7 9 7 8 10 

 
96 96 98 107 98 99 97 99 100 105 

 
8 8 8.17 8.92 8.17 8.25 8.08 8.25 8.33 8.75 

 
80 80 81.67 89.17 81.67 82.5 80.83 82.5 83.33 87.5 
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ตาราง 5 แสดงคะแนนจากการทําแบบทดสอบวัดผลสมัฤทธิ์หลังการเรียนดวยแบบเรียนการสนทนา     
     ภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศ โรงเรียนประชาคมนานาชาตทิั้ง 10 บท  
 

คนที ่ คะแนนผลสัมฤทธิ์หลังการเรียน                       

คะแนนเต็ม100 

1 87 

2 81 

3 81 

4 74 

5 88 

6 87 

7 92 

8 89 

9 91 

10 90 

11 93 

12 86 

 

 

1039 

 86.58 

 86.58 
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 ตาราง 6 แสดงคาประสิทธภิาพของแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศ 
       โรงเรียนประชาคมนานาชาติตามเกณฑมาตรฐาน 80/80 
 

  บทที ่ เรื่อง                                          E1                        E2 

   1 
   2 
   3 
   4 
   5 
   6 
   7 
   8 
   9 
  10 
 
 

          การทักทายและการแนะนําตัว 80 
          การขอบคุณ, การขอโทษ 80 
          ตัวเลข 81.67 
          สี 89.17 
          เวลา 81.67 
          อาหาร 82.5 
          เครื่องดื่ม 80.83 
          ผลไมไทย 82.5 
          การซื้อขาย 83.33 
          การถามทาง 87.5 
         คะแนนเฉลี่ยกิจกรรมระหวางเรียน 82.92 
       คะแนนเฉลี่ยผลสัมฤทธิ์หลังการเรียน                              86.58 
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ภาคผนวก ค 

แผนการจัดการเรียนรู 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังการเรียน 
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แผนการจัดการเรียนรูที่ 1 

เร่ือง การทักทายและการแนะนําตวั 

วิชาภาษาไทย        เวลา 60 นาที 

..................................................................................................................................................... 

1. สาระสําคัญ 

 การทักทายถอืวาเปนอารยธรรมที่งดงามยิ่งของคนไทยในสังคมและชาวตางชาติควรเรียนรูเปน

อันดับแรก เพราะวาเปนสิ่งที่ปฏิบตัิสืบตอกันมาชานานของคนในสงัคม โดยเฉพาะสังคมไทยที่มีคํากลาว

ทักทาย พรอมกับการประนมมือไหวที่เปนเอกลักษณประจําชาติ อันแสดงออกถึงความเปนผูที่มีมารยาท

และไดรับการศึกษาอยางดี 

2. จุดประสงคการเรียนรู 

2.1 จุดประสงคปลายทาง 

  เพ่ือใหผูเรียนสามารถสนทนาเกี่ยวกับการทักทายและแนะนําตนเองกับบุคคลอ่ืนไดอยาง

เหมาะสม 

2.2 จุดประสงคนําทาง ผูเรียน 

  1) ผูเรียนสามารถพูดทักทายเปนภาษาไทยได 

  2) ผูเรียนสามารถพูดแนะนําตัวเปนภาษาไทยได 

  3) ผูเรียนสามารถเลือกใชคาํหรือวลีที่เหมาะกับสถานการณในการทักทายได 

3. เน้ือหาสาระ 

 3.1 บทสนทนา เรื่อง การทักทาย  

 3.2 คําศัพททีเ่กี่ยวของ 

 3.3 แบบทดสอบทายบทเรยีน 
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4. กิจกรรมการเรียนการสอน 

 ข้ันนํา 

 ผูสอนใหผูเรียนดูรูปภาพแสดงการทักทาย และสอบถามผูเรียนเกี่ยวกับภาพดังกลาว โดยให
ผูเรียนรวมกันแสดงความคดิเห็นแลวเชื่อมโยงเขาสูบทเรียน เรื่องการทักทาย 

 ข้ันสอน 

 1. ใหผูเรียนฝกอานออกเสียงคําศัพท 

2. อานบทสนทนา เรื่อง การทักทาย ใหผูเรียนฟง 1 รอบ  

3. แบงผูเรียนออกเปน 2 กลุม อานบทสนทนาโตตอบกัน 1 รอบ แลวใหแตละกลุมสลับตวัละคร
กัน แลวอานอีก 1 รอบ 

4. ใหผูเรียนจับคูกับเพื่อน กําหนดเวลาใหผูเรียน 5 นาที เพ่ือฝกซอมการทักทาย โดยใชบท
สนทนาจากแบบเรียน แลวออกมาสนทนาหนาชั้นเรียนจนจบครบทกุคู 

5. ใหผูเรียนทาํแบบฝกหัดทายบทเรียน  

          6. เฉลยแบบฝกหัดทายบทเรยีน  

ข้ันสรุป 

1. ผูเรียนชวยกันอานทบทวนคําศัพท และบทสนทนา  

2. สรุปคะแนนและใหขอมูลปอนกลับผูเรียนแตละคน 

5. สื่อการเรียนการสอน 

 5.1 แบบเรียน เรื่อง สนทนาภาษาไทยเบือ้งตน 

 5.2 รูปภาพ 

 5.3 แบบทดสอบทายบทเรยีน 

6. การวัดและการประเมนิผล 

 6.1 การรวมกิจกรรมในชั้นเรียน 

 6.2 แบบทดสอบทายบทเรยีน 
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แผนการจัดการเรียนรูที่ 2 

เร่ือง การขอบคุณ, การขอโทษ 

วิชาภาษาไทย        เวลา 60 นาที 

..................................................................................................................................................... 

 

1. สาระสําคัญ 

 การแสดงมารยาททางสังคมเปนสิ่งที่สําคัญมาก ในทกุสังคมยอมตองมีการแสดงความมีจรรยา

มารยาทโดยเฉพาะการแสดงออกอันงดงามยิ่งของคนไทยซึ่งชาวตางชาติควรไดเรียนรู  เพราะวาการ

ขอบคุณและการขอโทษ เปนสิ่งที่คนในสงัคมเราใชอยูตลอดในชวีิตประจําวัน โดยเฉพาะสังคมไทยเราที่มี

การกลาวคําขอบคุณและขอโทษพรอมกับการประนมมือไหวซึ่งเปนเอกลักษณประจําชาติอันแสดงออกถึง

ความเปนผูทีมี่มารยาทและไดรับการศึกษาอยางดี 

2. จุดประสงคการเรียนรู 

2.1 จุดประสงคปลายทาง 

      เพ่ือใหผูเรียนสามารถสนทนาเกี่ยวกบัการขอบคุณและขอโทษกบับุคคลอ่ืนไดอยางเหมาะสม 

2.2 จุดประสงคนําทาง  

   1) ผูเรียนสามารถพูดขอบคุณและขอโทษ ไดถูกตองตามวัฒนธรรมไทย    

            2) ผูเรียนสามารถเลือกใชคําหรือวลีที่เหมาะกับสถานการณในการขอบคุณและขอโทษ 

            3) ผูเรียนสามารถนําไปใชในการแสดงมารยาททางสังคมไดอยางเหมาะสม 

3. เน้ือหาสาระ 

 3.1 บทสนทนา เรื่อง การขอบคุณและขอโทษ 

 3.2 คําศัพททีเ่กี่ยวของ 

 3.3 แบบทดสอบทายบทเรยีน 
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4. กิจกรรมการเรียนการสอน 

 ข้ันนํา 

 ผูสอนใหผูเรียนดูรูปภาพแสดงการขอบคุณและขอโทษ และสอบถามผูเรียนเกี่ยวกบัภาพโดยให
ผูเรียนรวมกันแสดงความคดิเห็นแลวเชื่อมโยงเขาสูบทเรียนเรื่องการขอบคุณและขอโทษ 

 ข้ันสอน 

 1. ใหผูเรียนฝกอานออกเสียงคําศัพท 

2. อานบทสนทนา เรื่อง การขอบคุณและขอโทษ ใหผูเรียนฟง 1 รอบ  

3. แบงผูเรียนออกเปน 2 กลุม แลวใหแตละกลุมสลับตวัละครกัน แลวอานอีก 1 รอบ 

4. ใหผูเรียนจับคูกับเพื่อน กําหนดเวลาใหผูเรียน 5 นาที เพ่ือฝกซอมการขอบคุณและขอโทษ 
โดยใชบทสนทนาจากแบบเรียนแลวออกมาสนทนาหนาชั้นเรียนจนครบทุกคู 

5. ใหผูเรียนทาํแบบฝกหัดทายบทเรียน  

          6. เฉลยแบบฝกหัดทายบทเรยีน  

ข้ันสรุป 

1. ผูเรียนชวยกันอานทบทวนคําศัพท และบทสนทนา  

2. สรุปคะแนนและใหขอมูลปอนกลับผูเรียนแตละคน 

5. สื่อการเรียนการสอน 

 5.1 แบบเรยีน เรื่อง สนทนาภาษาไทยเบือ้งตน 

 5.2 รูปภาพ 

          5.3 แบบทดสอบทายบทเรียน 

6. การวัดและการประเมนิผล 

 6.1 การรวมกิจกรรมในชั้นเรียน 

 6.2 แบบทดสอบทายบทเรยีน 
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แผนการจัดการเรียนรูที่ 3 

เร่ือง ตัวเลข 

วิชาภาษาไทย        เวลา 60 นาที 

..................................................................................................................................................... 

1. สาระสําคัญ 

 ในชีวติประจําวันของเรานั้นจําเปนตองมีเรื่องของตัวเลขเขามาเกี่ยวของอยูเสมอ ทั้งการใช

จายเงินในการซื้อขายสินคาซึ่งจะตองทราบจํานวนเงิน การใชตวัเลขบอกหมายเลขโทรศัพทเพ่ือใชในการ

ติดตอสื่อสาร การบอกเวลา และการนับจํานวนสิ่งของตางๆ ลวนแตจําเปนตองเก่ียวของกับตัวเลขทั้งสิ้น 

ดังนั้นการเรียนรูเรื่องตัวเลขในภาษาไทยจึงมีความสําคัญอยางมากที่จะทําใหเกิดความเขาใจและสามารถ

นําไปใชใหเกดิประโยชนได 

2. จุดประสงคการเรียนรู 

2.1 จุดประสงคปลายทาง 

  เพ่ือใหผูเรียนสามารถสนทนาเกี่ยวกับการใชตวัเลขในภาษาไทยไดอยางถูกตอง 

2.2 จุดประสงคนําทาง  

  1) ผูเรียนสามารถสนทนาเกีย่วกับการใชตวัเลขในภาษาไทยไดอยางถูกตอง 

  2) ผูเรียนสามารถนับเลขเปนภาษาไทยได 

  3) ผูเรียนสามารถเลือกใชคาํหรือวลีที่เหมาะกับสถานการณในการใชตวัเลขได 

3. เน้ือหาสาระ 

 3.1 บทสนทนา เรื่อง ตัวเลข  

 3.2 คําศัพททีเ่กี่ยวของ 

 3.3 แบบทดสอบทายบทเรยีน 
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4. กิจกรรมการเรียนการสอน 

 ข้ันนํา 

 ผูสอนใหผูเรียนดูรูปภาพแสดงตัวเลข และสอบถามผูเรยีนเกี่ยวกบัภาพดังกลาว โดยใหผูเรียน
รวมกันแสดงความคิดเห็นแลวเชื่อมโยงเขาสูบทเรียน เรื่องตัวเลข 

 ข้ันสอน 

 1. ใหผูเรียนฝกอานออกเสียงคําศัพท 

2. อานบทสนทนา เรื่อง ตัวเลข ใหผูเรยีนฟง 1 รอบ  

3. แบงผูเรียนออกเปน 2 กลุม อานบทสนทนาโตตอบกัน 1 รอบ แลวใหแตละกลุมสลับตวัละคร
กัน แลวอานอีก 1 รอบ 

4. ใหผูเรียนจับคูกับเพื่อน กําหนดเวลาใหผูเรียน 5 นาที เพ่ือฝกซอมการใชตวัเลข โดยใชบท
สนทนาจากแบบเรียน แลวออกมาสนทนาหนาชั้นเรียนจนครบทุกคู 

5. ใหผูเรียนทาํแบบฝกหัดทายบทเรียน  

          6. เฉลยแบบฝกหัดทายบทเรยีน  

ข้ันสรุป 

1. ผูเรียนชวยกันอานทบทวนคําศัพท และบทสนทนา  

2. สรุปคะแนนและใหขอมูลปอนกลับผูเรียนแตละคน 

5. สื่อการเรียนการสอน 

 5.1 แบบเรียน เรื่อง สนทนาภาษาไทยเบือ้งตน 

 5.2 รูปภาพ 

 5.3 แบบทดสอบทายบทเรยีน 

6. การวัดและการประเมนิผล 

 6.1 การรวมกิจกรรมในชั้นเรียน 

 6.2 แบบทดสอบทายบทเรยีน 
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แผนการจัดการเรียนรูที่ 4 

เร่ือง สี 

วิชาภาษาไทย        เวลา 60 นาที 

..................................................................................................................................................... 

1. สาระสําคัญ 

 สี มีอิทธิพลอยางมากกับการดํารงชีวิตของคนในสังคมไทย การเรียนรูเรื่องสีสามารถนําไปใชใน

การเลือกซื้อเสื้อผา สิ่งของ เครื่องใชตางๆ ซึ่งเรามักจะเลือกสีทีต่นเองชอบ และการเรียนรูเรื่องสีก็จะทํา

ใหชาวตางประเทศนําไปใชในการสื่อสารในชีวติประจําวันได 

2. จุดประสงคการเรียนรู 

2.1 จุดประสงคปลายทาง 

        เพ่ือใหผูเรียนสามารถสนทนาเกี่ยวกับสีในสังคมไทยไดอยางถูกตอง 

2.2 จุดประสงคนําทาง  

       1) ผูเรียนสามารถบอกสีเปนภาษาไทยได 

                2) ผูเรียนสามารถสนทนาเกีย่วกับสใีนภาษาไทยไดอยางถูกตอง 

       3) ผูเรียนสามารถเลือกใชคําหรือวลทีี่เหมาะกับสถานการณในการบอกเกี่ยวกับสีได 

3. เน้ือหาสาระ 

 3.1 บทสนทนา เรื่อง สี  

 3.2 คําศัพททีเ่กี่ยวของ 

 3.3 แบบทดสอบทายบทเรยีน 
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4. กิจกรรมการเรียนการสอน 

 ข้ันนํา 

 ผูสอนใหผูเรียนดูรูปภาพแสดงสีตางๆ และสอบถามผูเรยีนเกี่ยวกบัภาพดังกลาว โดยใหผูเรียน
รวมกันแสดงความคิดเห็นแลวเชื่อมโยงเขาสูบทเรียน เรื่อง สี 

 ข้ันสอน 

 1. ใหผูเรียนฝกอานออกเสียงคําศัพท 

2. อานบทสนทนา เรื่อง สี ใหผูเรียนฟง 1 รอบ  

3. แบงผูเรียนออกเปน 2 กลุม อานบทสนทนาโตตอบกนั 1 รอบ แลวใหแตละกลุมสลับตวัละคร
กัน แลวอานอีก 1 รอบ 

4. ใหผูเรียนจับคูกับเพื่อน กําหนดเวลาใหผูเรียน 5 นาที เพ่ือฝกซอมเก่ียวกับการบอกสี โดยใช
บทสนทนาจากแบบเรียน แลวออกมาสนทนาหนาชั้นเรียนจนครบทกุคู 

5. ใหผูเรียนทาํแบบฝกหัดทายบทเรียน  

          6. เฉลยแบบฝกหัดทายบทเรยีน  

ข้ันสรุป 

1. ผูเรียนชวยกันอานทบทวนคําศัพท และบทสนทนา  

2. สรุปคะแนนและใหขอมูลปอนกลับผูเรียนแตละคน 

5. สื่อการเรียนการสอน 

 5.1 แบบเรียน เรื่อง สนทนาภาษาไทยเบือ้งตน 

 5.2 รูปภาพ 

 5.3 แบบทดสอบทายบทเรยีน 

6. การวัดและการประเมนิผล 

 6.1 การรวมกิจกรรมในชั้นเรียน 

 6.2 แบบทดสอบทายบทเรยีน 
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แผนการจัดการเรียนรูที่ 5 

เร่ือง เวลา 

วิชาภาษาไทย        เวลา 60 นาที 

..................................................................................................................................................... 

1. สาระสําคัญ 

 การบอกเวลาของไทยนั้นมีอยู 2 แบบดวยกัน คือ การบอกเวลาโดยมีหนวยเปนนาฬิกา เริ่ม

ตั้งแต 0 นาฬกิาเรื่อยไปจนถึง 24 นาฬิกา ตามหลักสากล และการบอกเวลาโดยมีหนวยที่ไมแนนอนเชน 

โมง ทุม ตี ซึ่งขึ้นอยูกับวาเปนชวงเวลาชวงไหนของวัน ดังนั้น การศึกษาและเลือกใชวธิีการบอกเวลา

แบบตางๆ จะชวยเพ่ิมความเขาใจและชวยลดความผดิพลาดในการในการติดตอสื่อสารและนัดหมายเวลา

กับคนไทยได 

2. จุดประสงคการเรียนรู 

2.1 จุดประสงคปลายทาง 

  เพ่ือใหผูเรียนสามารถสนทนาเกี่ยวกับการบอกเวลากบับุคคลอื่นไดอยางเหมาะสม 

2.2 จุดประสงคนําทาง  

  1) ผูเรียนสามารถพูดบอกเวลาเปนภาษาไทยได 

  2) ผูเรียนสามารถเลือกใชคาํหรือวลีที่เหมาะกับสถานการณในการบอกเวลา 

  3) ผูเรียนสามารถบอกเวลาไดอยางเหมาะสม 

3. เน้ือหาสาระ 

 3.1 บทสนทนา เรื่อง เวลา 

 3.2 คําศัพททีเ่กี่ยวของ 

 3.3 แบบทดสอบทายบทเรยีน 
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4. กิจกรรมการเรียนการสอน 

 ข้ันนํา 

 ผูสอนใหผูเรียนดูรูปภาพแสดงการบอกเวลา และสอบถามผูเรียนเกี่ยวกับภาพดังกลาว โดยให
ผูเรียนรวมกันแสดงความคดิเห็นแลวเชื่อมโยงเขาสูบทเรียน เรื่อง เวลา 

 ข้ันสอน 

 1. ใหผูเรียนฝกอานออกเสียงคําศัพท 

2. อานบทสนทนา เรื่อง เวลา ใหผูเรียนฟง 1 รอบ  

3. แบงผูเรียนออกเปน 2 กลุม อานบทสนทนาโตตอบกัน 1 รอบ แลวใหแตละกลุมสลับตวัละคร
กัน แลวอานอีก 1 รอบ 

4. ใหผูเรียนจับคูกับเพื่อน กําหนดเวลาใหผูเรียน 5 นาที เพ่ือฝกซอมการบอกเวลา โดยใชบท
สนทนาจากแบบเรียนแลวออกมาสนทนาหนาชั้นเรียนจนครบทุกคู 

5. ใหผูเรียนทาํแบบฝกหัดทายบทเรียน  

          6. เฉลยแบบฝกหัดทายบทเรยีน  

ข้ันสรุป 

1. ผูเรียนชวยกันอานทบทวนคําศัพท และบทสนทนา  

2. สรุปคะแนนและใหขอมูลปอนกลับผูเรียนแตละคน 

5. สื่อการเรียนการสอน 

 5.1 แบบเรียน เรื่อง สนทนาภาษาไทยเบือ้งตน 

 5.2 รูปภาพ 

          5.3 แบบทดสอบทายบทเรียน 

6. การวัดและการประเมนิผล 

 6.1 การรวมกิจกรรมในชั้นเรียน 

 6.2 แบบทดสอบทายบทเรยีน 
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แผนการจัดการเรียนรูที่ 6 

เร่ือง อาหาร 

วิชาภาษาไทย        เวลา 60 นาที 

..................................................................................................................................................... 

1. สาระสําคัญ 

 อาหารไทยมีชื่อเสียงไมแพประเทศใดในโลก เม่ือชาวตางประเทศไดเขามาเยี่ยมเยือนประเทศ

ไทยก็อยากจะชิมอาหารไทยซึ่งมีอยูมากมายใหเลือกสัง่ไดตามตองการ ดังนั้น การสั่งอาหารในสังคมไทย

มักเปนแบบเลือกสั่ง หรืออาหารตามสั่ง เปนการสั่งอาหารที่ปรากฏอยูในรายการอาหาร ดังนั้น 

ชาวตางชาติจึงควรศึกษาวธิกีารใชคําพูดในการสั่งอาหารอยางถูกตอง 

2. จุดประสงคการเรียนรู 

2.1 จุดประสงคปลายทาง 

  เพ่ือใหผูเรียนสามารถสนทนาเกี่ยวกับการสั่งอาหารไดอยางเหมาะสม 

2.2 จุดประสงคนําทาง  

  1) ผูเรียนสามารถพูดสั่งอาหารเปนภาษาไทยได 

  2) ผูเรียนสามารถเลือกใชคาํหรือวลีที่เหมาะกับสถานการณในการสั่งอาหาร 

  3) ผูเรียนสามารถสั่งอาหารไดอยางถูกตองเหมาะสม 

3. เน้ือหาสาระ 

 3.1 บทสนทนา เรื่อง อาหาร 

 3.2 คําศัพททีเ่กี่ยวของ 

 3.3 แบบทดสอบทายบทเรยีน 
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4. กิจกรรมการเรียนการสอน 

 ข้ันนํา 

 ผูสอนใหผูเรียนดูรูปภาพแสดงการสั่งอาหาร และสอบถามผูเรียนเกี่ยวกับภาพดังกลาว โดยให
ผูเรียนรวมกันแสดงความคดิเห็นแลวเชื่อมโยงเขาสูบทเรียน เรื่อง อาหาร 

 ข้ันสอน 

 1. ใหผูเรียนฝกอานออกเสียงคําศัพท 

 2. อานบทสนทนา เรื่อง อาหาร ใหผูเรียนฟง 1 รอบ  

3. แบงผูเรียนออกเปน 2 กลุม อานบทสนทนาโตตอบกัน 1 รอบ แลวใหแตละกลุมสลับตวัละคร
กัน แลวอานอีก 1 รอบ 

4. ใหผูเรียนจับคูกับเพื่อน กําหนดเวลาใหผูเรียน 5 นาที เพ่ือฝกซอมการสั่งอาหาร โดยใชบท
สนทนาจากแบบเรียนแลวออกมาสนทนาหนาชั้นเรียนจนครบทุกคู 

5. ใหผูเรียนทาํแบบฝกหัดทายบทเรียน  

          6. เฉลยแบบฝกหัดทายบทเรยีน  

ข้ันสรุป 

1. ผูเรียนชวยกันอานทบทวนคําศัพท และบทสนทนา  

2. สรุปคะแนนและใหขอมูลปอนกลับผูเรียนแตละคน 

5. สื่อการเรียนการสอน 

 5.1 แบบเรียน เรื่อง สนทนาภาษาไทยเบือ้งตน 

 5.2 รูปภาพ 

          5.3 แบบทดสอบทายบทเรียน 

6. การวัดและการประเมนิผล 

 6.1 การรวมกิจกรรมในชั้นเรียน 

 6.2 แบบทดสอบทายบทเรยีน 
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แผนการจัดการเรียนรูที่ 7 

เร่ือง เครื่องด่ืม 

วิชาภาษาไทย        เวลา 60 นาที 

.....................................................................................................................................................  

1. สาระสําคัญ 

 เครื่องดื่ม การสั่งเครื่องดื่มสวนใหญมักจะสั่งไดตามที่เราตองการโดยการเลือกในรายการ

เครื่องดื่ม หรือสอบถามจากพนักงานในราน ดังนั้น ชาวตางชาติจึงควรศึกษาวิธกีารใชคําพูดในการสั่ง

เครื่องดื่มอยางถูกตอง 

2. จุดประสงคการเรียนรู 

2.1 จุดประสงคปลายทาง 

  เพ่ือใหผูเรียนสามารถสนทนาเกี่ยวกับการสั่งเครื่องดื่มไดอยางเหมาะสม 

2.2 จุดประสงคนําทาง  

  1) ผูเรียนสามารถพูดสั่งเครือ่งดื่มเปนภาษาไทยได 

  2) ผูเรียนสามารถเลือกใชคาํหรือวลีที่เหมาะสมกับสถานการณในการสั่งเครื่องดื่มได 

  3) ผูเรียนสามารถสั่งเครื่องดื่มไดอยางเหมาะสม 

3. เน้ือหาสาระ 

 3.1 บทสนทนา เรื่อง เครื่องดื่ม 

 3.2 คําศัพททีเ่กี่ยวของ 

 3.3 แบบทดสอบทายบทเรยีน 
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4. กิจกรรมการเรียนการสอน 

 ข้ันนํา 

 ผูสอนใหผูเรียนดูรูปภาพแสดงการสั่งเครื่องดื่ม และสอบถามผูเรียนเกี่ยวกับภาพดงักลาว โดยให
ผูเรียนรวมกันแสดงความคดิเห็นแลวเชื่อมโยงเขาสูบทเรียน เรื่อง เครื่องดื่ม 

 ข้ันสอน 

 1. ใหผูเรียนฝกอานออกเสียงคําศัพท 

          2. อานบทสนทนา เรื่อง เครื่องดื่ม ใหผูเรียนฟง 1 รอบ  

          3. แบงผูเรียนออกเปน 2 กลุม อานบทสนทนาโตตอบกัน 1 รอบ แลวใหแตละกลุมสลบัตัวละคร
กัน แลวอานอีก 1 รอบ 

4. ใหผูเรียนจับคูกับเพื่อน กําหนดเวลาใหผูเรียน 5 นาที เพ่ือฝกซอมการสั่งเครื่องดื่ม โดยใชบท
สนทนาจากแบบเรียนแลวออกมาสนทนาหนาชั้นเรียนจนจบครบทกุคู 

5. ใหผูเรียนทาํแบบฝกหัดทายบทเรียน  

          6. เฉลยแบบฝกหัดทายบทเรยีน  

ข้ันสรุป 

1. ผูเรียนชวยกันอานทบทวนคําศัพท และบทสนทนา  

2. สรุปคะแนนและใหขอมูลปอนกลับผูเรียนแตละคน 

5. สื่อการเรียนการสอน 

 5.1 แบบเรียน เรื่อง สนทนาภาษาไทยเบือ้งตน 

 5.2 รูปภาพ 

          5.3 แบบทดสอบทายบทเรียน 

6. การวัดและการประเมนิผล 

 6.1 การรวมกิจกรรมในชั้นเรียน 

 6.2 แบบทดสอบทายบทเรยีน 
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แผนการจัดการเรียนรูที่ 8 

เร่ือง ผลไม 

วิชาภาษาไทย        เวลา 60 นาที 

..................................................................................................................................................... 

1. สาระสําคัญ 

 ผลไมไทยมีอยูมากมายทั้งผลไมที่ออกตามฤดูกาล และผลไมที่ออกตลอดทั้งป ผลไมไทยมี

ชื่อเสียงมากจึงทําใหเปนที่ชืน่ชอบของชาวตางประเทศ และผลไมไทยมักมีขายอยูทั่วไปตามทองตลาด 

ชาวตางประเทศจึงควรศึกษาชื่อของผลไมแตละชนิดเพื่อใชในการเลือกซื้อผลไมที่ตนเองตองการ

รับประทานในชีวติประจําวันได 

2. จุดประสงคการเรียนรู 

2.1 จุดประสงคปลายทาง 

  เพ่ือใหผูเรียนสามารถสนทนาเกี่ยวกับผลไมไทยกับบคุคลอื่นไดอยางเหมาะสม 

2.2 จุดประสงคนําทาง  

  1) ผูเรียนสามารถสนทนาเกีย่วกับผลไมไทยเปนภาษาไทยได 

  2) ผูเรียนสามารถเลือกใชคาํหรือวลีที่เหมาะกับสถานการณการซื้อขายผลไมไทย 

  3) ผูเรียนสามารถใชในการสื่อสารไดอยางเหมาะสม 

3. เน้ือหาสาระ 

 3.1 บทสนทนา เรื่อง ผลไมไทย 

 3.2 คําศัพททีเ่กี่ยวของ 

 3.3 แบบทดสอบทายบทเรยีน 
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4. กิจกรรมการเรียนการสอน 

 ข้ันนํา 

 ผูสอนใหผูเรียนดูรูปภาพผลไมไทย และสอบถามผูเรียนเก่ียวกับภาพดังกลาว โดยใหผูเรียน
รวมกันแสดงความคิดเห็นแลวเชื่อมโยงเขาสูบทเรียน เรื่องผลไมไทย 

 ข้ันสอน 

 1. ใหผูเรียนฝกอานออกเสียงคําศัพท 

          2. อานบทสนทนา เรื่อง ผลไมไทย ใหผูเรียนฟง 1 รอบ  

3. แบงผูเรียนออกเปน 2 กลุม อานบทสนทนาโตตอบกัน 1 รอบ แลวใหแตละกลุมสลับตวัละคร
กัน แลวอานอีก 1 รอบ 

4. ใหผูเรียนจับคูกับเพื่อน กําหนดเวลาใหผูเรียน 5 นาที เพ่ือฝกซอมเก่ียวกับผลไมไทย โดยใช
บทสนทนาจากแบบเรียนแลวออกมาสนทนาหนาชั้นเรียนจนครบทกุคู 

5. ใหผูเรียนทาํแบบฝกหัดทายบทเรียน  

          6. เฉลยแบบฝกหัดทายบทเรยีน  

ข้ันสรุป 

1. ผูเรียนชวยกันอานทบทวนคําศัพท และบทสนทนา  

2. สรุปคะแนนและใหขอมูลปอนกลับผูเรียนแตละคน 

5. สื่อการเรียนการสอน 

 5.1 แบบเรียน เรื่อง สนทนาภาษาไทยเบือ้งตน 

 5.2 รูปภาพ 

          5.3 แบบทดสอบทายบทเรียน 

6. การวัดและการประเมนิผล 

 6.1 การรวมกิจกรรมในชั้นเรียน 

 6.2 แบบทดสอบทายบทเรยีน 
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แผนการจัดการเรียนรูที่ 9 

เร่ือง การซื้อขาย 

วิชาภาษาไทย         เวลา 60 นาที
..................................................................................................................................................... 

1. สาระสําคัญ 

 ประเทศไทยมสีถานที่ที่เปดใหมีการซื้อขายแบบมีการตอรองราคาสินคาหรือเรียกวาตลาดนัดอยู

มากมายหลายแหง และตลาดนัดที่เปนทีช่ื่นชอบของนกัทองเที่ยวชาวตางประเทศก็คือ ตลาดนดัสวน

จตุจักร การซื้อขายที่นี่เปนการซื้อขายทีต่องมีการตอรองราคา เพ่ือตอบสนองความตองการและความพึง

พอใจของผูซื้อและผูขาย ซึง่ทําใหชาวตางประเทศเห็นวาเปนเรื่องทีส่นุกสนานในการตอรองราคาสินคา 

ในสังคมไทย ราคาสินคาทีต่ั้งราคาไวสําหรับชาวตางประเทศนับวามีราคาสูงพอสมควร ดังนั้นจึงควร

ศึกษาวิธีการซื้อขายและการตอรองราคาสินคาเพื่อใชในการซื้อของในชีวติประจําวันไดอยางเหมาะสม 

2. จุดประสงคการเรียนรู 

2.1 จุดประสงคปลายทาง 

  เพ่ือใหผูเรียนสามารถสนทนาเกี่ยวกับการซื้อขายกับผูขายสินคาไดอยางเหมาะสม 

2.2 จุดประสงคนําทาง  

  1) ผูเรียนสามารถสนทนาเพื่อซ้ือและตอรองราคาสินคาเปนภาษาไทยได 

  2) ผูเรียนสามารถเลือกใชคาํหรือวลีที่เหมาะกับสถานการณในการซื้อขาย 

  3) ผูเรียนสามารถซื้อขายไดอยางเหมาะสม 

3. เน้ือหาสาระ 

 3.1 บทสนทนา เรื่อง การซื้อขาย 

 3.2 คําศัพททีเ่กี่ยวของ  

          3.3 แบบทดสอบทายบทเรียน 

 



72 
 

4. กิจกรรมการเรียนการสอน 

 ข้ันนํา 

 ผูสอนใหนักเรียนดูรูปภาพแสดงการซื้อขาย และสอบถามนักเรียนเกี่ยวกับภาพดังกลาว โดยให
นักเรียนรวมกนัแสดงความคิดเห็นแลวเชือ่มโยงเขาสูบทเรียน เรื่องการซื้อขาย 

 ข้ันสอน 

 1. ใหผูเรียนฝกอานออกเสียงคําศัพท 

          2. อานบทสนทนา เรื่องการซื้อขาย ใหนักเรียนฟง 1 รอบ  

3. แบงผูเรียนออกเปน 2 กลุม อานบทสนทนาโตตอบกัน 1 รอบ แลวใหแตละกลุมสลับตวัละคร
กัน แลวอานอีก 1 รอบ 

4. ใหผูเรียนจับคูกับเพื่อน กําหนดเวลาใหผูเรียน 5 นาที เพ่ือฝกซอมการซื้อขาย โดยใชบท
สนทนาจากแบบเรียนแลวออกมาสนทนาหนาชั้นเรียนจนครบทุกคู 

5. ใหผูเรียนทาํแบบฝกหัดทายบทเรียน  

          6. เฉลยแบบฝกหัดทายบทเรยีน  

ข้ันสรุป 

1. ผูเรียนชวยกันอานทบทวนคําศัพท และบทสนทนา  

2. สรุปคะแนนและใหขอมูลปอนกลับผูเรียนแตละคน 

5. สื่อการเรียนการสอน 

 5.1 แบบเรียน เรื่อง สนทนาภาษาไทยเบือ้งตน 

 5.2 รูปภาพ 

          5.3 แบบทดสอบทายบทเรียน 

6. การวัดและการประเมนิผล 

 6.1 การรวมกิจกรรมในชั้นเรียน 

 6.2 แบบทดสอบทายบทเรยีน 
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แผนการจัดการเรียนรูที่ 10 

เร่ือง การถามทาง 

วิชาภาษาไทย        เวลา 60 นาที 

..................................................................................................................................................... 

1. สาระสําคัญ 

 การถามทิศทางหรือที่ตั้งของสถานที่เปนสิ่งจําเปนตอชาวตางชาติ เพราะเม่ือเขามาทองเที่ยว

หรือมาทํางานและใชชีวติอยูในประเทศไทย เขายังรูจักเสนทางไมดีเทาคนไทย และอาจจะสับสนกับ

เสนทางหรือหลงทางไดบอยคร้ัง เขาจึงควรรูจักวิธีการถามดวยการใชวลีหรือสํานวนที่เหมาะสมเพื่อจะได

เขาใจและปฏบิัตติามไดอยางถูกตอง 

2. จุดประสงคการเรียนรู 

2.1 จุดประสงคปลายทาง 

  เพ่ือใหผูเรียนสามารถสนทนาเกี่ยวกับการถามทิศทางกับบุคคลอ่ืนไดอยางเหมาะสม 

2.2 จุดประสงคนําทาง  

  1) ผูเรียนสามารถสนทนาเพื่อถามทางเปนภาษาไทยได 

  2) ผูเรียนสามารถเลือกใชคาํหรือวลีที่เหมาะสมในการถามทิศทาง 

  3) ผูเรียนสามารถเขาใจและปฏิบัตติามไดอยางถูกตอง 

3. เน้ือหาสาระ 

 3.1 บทสนทนา เรื่อง การถามทาง 

 3.2 คําศัพททีเ่กี่ยวของ 

 3.3 แบบทดสอบทายบทเรยีน 
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4. กิจกรรมการเรียนการสอน 

 ข้ันนํา 

 ผูสอนใหผูเรียนดูรูปภาพแสดงการถามทิศทาง และสอบถามผูเรียนเกี่ยวกับภาพดงักลาว โดยให
ผูเรียนรวมกันแสดงความคดิเห็นแลวเชื่อมโยงเขาสูบทเรียน เรื่องการถามทิศทาง 

 ข้ันสอน 

 1. ใหผูเรียนฝกอานออกเสียงคําศัพท 

    2. อานบทสนทนา เรื่อง การถามทาง ใหผูเรียนฟง 1 รอบ  

3. แบงผูเรียนออกเปน 2 กลุม เพ่ืออานบทสนทนาโตตอบกัน 1 รอบ แลวใหแตละกลุมสลับตวั
ละครกัน แลวอานอีก 1 รอบ 

4. หลังจากนั้นใหผูเรียนจับคูกับเพื่อน กําหนดเวลาใหผูเรียน 5 นาที เพ่ือฝกซอมการถามทาง 
โดยใชบทสนทนาจากแบบเรียนแลวออกมาสนทนาหนาชั้นเรียนจนครบทุกคู 

5. ใหผูเรียนทาํแบบฝกหัดทายบทเรียน  

          6. เฉลยแบบฝกหัดทายบทเรยีน  

ข้ันสรุป 

1. ผูเรียนชวยกันอานทบทวนคําศัพท และบทสนทนา  

2. สรุปคะแนนและใหขอมูลปอนกลับผูเรียนแตละคน 

5. สื่อการเรียนการสอน 

 5.1 แบบเรียน เรื่อง สนทนาภาษาไทยเบือ้งตน 

 5.2 รูปภาพ 

          5.3 แบบทดสอบทายบทเรียน 

6. การวัดและการประเมนิผล 

 6.1 การรวมกิจกรรมในชั้นเรียน 

 6.2 แบบทดสอบทายบทเรยีน 
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ชื่อ.................................................................................................... 

 

แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังการเรียน 

 

หัวขอ ขอ คําถาม-คําตอบเกี่ยวกับบทสนทนา 

เกณฑการประเมิน 

ความเขาใจ

ความหมาย    

(1) 

ความถูกตอง

ตามระเบียบ

ภาษา (1) 

ความชัดเจน

ในการออก

เสียง (1) 

ความ

คลองแคลว

ในการพูด (1) 

ความสมบูรณ

ของคําตอบ  

(1) 

การทักทาย 

(Greeting and 

Introduction) 

 

1 

 

 

2 

Q:  What would you say if you meet your new 

friends and ask their name? 

A: สวัสดี(คะ /ครับ) คุณชื่ออะไร(คะ/ครับ) 

     

Q:  What would you say if you want to ask someone 

“What country are you from?”  

A: คุณมาจากประเทศอะไร(คะ/ครับ) 
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  การขอบคุณ,   

การขอโทษ     

(Thank you, 

Excuses me) 

 

3 

 

 

4 

Q:  What would you say if you step on your friend’s 

toe? 

A: ขอโทษ(คะ/ครับ) 

     

Q:  What would you say if your friend give you a 

piece of cake? 

A: ขอบคุณ(คะ/ครับ)  

     

ตัวเลข 

(Numbers) 

 

5 

 

 

6 

Q:  What would you say if you want your friend’s cell 

phone number? 

A:ผม/ดิฉันขอเบอรโทรศพัทมือถือคุณไดไหม(คะ/

ครับ) 

     

Q:  What would you say this cell phone number in 

Thai? (085) 986 - 1432 

A: ศูนย แปด หา เกา แปด หก หนึ่ง สี่ สาม สอง 
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สี  

(Colors) 

 

7 

 

8 

Q:  What would you say if you want to borrow the 

blue pen from your friend?  

A: ขอยืมปากกาสีน้ําเงินหนอย(คะ/ครับ) 

     

Q:  What would you say it in Thai “ May I see the 

white shirt please? 

A: ขอดูเสื้อสีขาวหนอย(คะ/ครับ) 

     

เวลา 

( Time) 

 

9 

 

 

10 

Q:  What would you say if you want to ask someone 

“What time is it?” 

A: ขอโทษ(คะ/ครับ) กี่โมงแลว(คะ/ครับ) 

     

Q:  What would you say it in Thai “It’s three o’clock” 

( 3 p.m.) 

A: บายสามโมง(คะ/ครับ) 
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อาหาร 

(Food) 

 

 

11 

 

 

12 

 

Q:  What would you say if you want 2 plates of 

chicken fried rice without egg? 

A: ขอขาวผัดไกไมใสไขสองจาน(คะ/ครับ) 

     

Q:  What would you say if you want to order 1 

shrimp hot and sour soup to take home? 

A: ขอตมยํากุงหนึ่งที่เอากลับบาน(คะ/ครับ) 

     

 

 

เครื่องดื่ม 

(Beverages) 

 

13 

 

 

14 

Q:  What would you say if you want to order 1 bottle 

of water? 

A: ขอน้ําหนึ่งขวด(คะ/ครับ) 

     

Q:  What would you say if you want to order a cup of 

hot coffee?  

A: ขอกาแฟรอนหนึ่งถวย/ที่ (คะ/ครับ) 
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ผลไมไทย  

(Thai Fruits) 

 

15 

 

 

16 

Q:  What would you say if you want to buy 2 kilos of 

oranges? 

A: ขอสมสองกิโล (คะ/ครับ) 

     

Q:  What would you say if you want to know “How 

much is it?” 

A: เทาไหร (คะ/ครับ) 

     

 

การซื้อขาย 

(Shopping and 

Bargaining) 

 

17 

 

 

18 

Q:  What would you say if you want to see those 

shirt/blouse? 

A: ขอดูเสื้อตัวนั้นหนอย(คะ/ครับ) 

     

Q:  What would you say if you want to ask for some 

discount? 

A: ลดหนอยไดไหม(คะ/ครับ) 

 

     

  Q:  What would you say if you want to know          
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การถามทาง 

(Directions) 

19 

 

 

20 

“ Where is the restroom?”  

A: ขอโทษ(คะ/ครับ) หองน้ําอยูที่ไหน(คะ/ครับ) 

Q:  What would you say this direction in Thai Go 

straight, and then turn left. 

A: เดินตรงไปแลวเลี้ยวซาย 

     

 

หมายเหตุ 

- รวมทั้งหมด  20 ขอ 
- Q หมายถึงคาํถามของผูสอน 
- A หมายถึงคําตอบของผูเรียน 
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ภาคผนวก ง 

แบบประเมนิวัดคุณภาพของแบบเรียน

 



82 
 

แบบประเมินวัดคุณภาพของแบบเรียน 

ผูเชี่ยวชาญ......................................................................................... 
เร่ือง แบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับครูชาวตางประเทศโรงเรียนประชาคมนานาชาติ 

 

ที ่

 

            รายการ 

ระดับการประเมิน 

หมายเหต ุ5 4 3 2 1 

1 ดานรูปเลม 

 1.1 คุณภาพของกระดาษ       

 1.2 การออกแบบหนาปก       

 1.3 ขนาดรูปเลม       

 1.4 ลักษณะตัวอักษรภาษาไทย       

 1.5 ลักษณะตัวอักษรภาษาอังกฤษ       

 1.6 ลักษณะตัวสัทอักษร       

2 ดานเน้ือหา 

 2.1 เน้ือหาสอดคลองกับวัตถุประสงค       

 2.2 เน้ือหาถูกตอง เหมาะสม       

 2.3 เน้ือหามีประโยชนตอผูเรียน       

 2.4 เน้ือหามีความนาสนใจตอผูเรียน       

 2.5 คําชี้แจงในเน้ือหาถูกตอง ชัดเจน       

 2.6 ระดับความยากงายเหมาะสมกับผูเรียน       

 2.7 แบบฝกหัดสอดคลองกับวัตถุประสงค       

ขอเสนอแนะ
............................................................................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................................................................
............................ 

ความหมายของระดับการประเมิน 

5 หมายถึง แบบเรียนดี เหมาะสม มากที่สุด 

4 หมายถึง แบบเรียนดี เหมาะสม มาก 

3 หมายถึง แบบเรียนดี เหมาะสม ปานกลาง 

2 หมายถึง แบบเรียนดี เหมาะสม นอย 

1 หมายถึง แบบเรียนดี เหมาะสม นอยที่สุด 
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Textbook’s Quality Evaluation 

Expert......................................................................................... 
Title   :   Basic Thai Conversation for Foreign Teachers at International Community School 
 

No. 

Item Level of Evaluation 

Remarks 

5 4  3  2 1  

1 Appearance 

 1.1 Quality of Paper       

 1.2 Front Cover’s Design       

 1.3 Textbook Size       

 1.4 Thai Font       

 1.5 English Font       

 1.6 Phonetics Font       

2 Content 

 2.1 The content corresponds with objectives.       

 2.2 The content is correct and appropriate.       

 2.3 The content is useful for students.       

 2.4 The content is interesting for students.       

 2.5 The instructions in content are correct and clear.       

 2.6 The level of easiness and difficulties is appropriate 

for students 

      

 2.7 The exercises correspond with objectives.       

Suggestion..............................................................................................................................................

............................................................................................................................................................

............................... 
Meaning:  

5 means  very good    

4 means  good   

3 means  average    

2 means  poor 

1 means  very poor 
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ภาคผนวก จ 
แบบเรยีนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตน 
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               ประวัติยอผูทําสารนิพนธ 
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